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Volkovi prihajajo

Lov na velleove 100 bkim peed Moskvo

Pise N. Orlov

Sicer ni res, da bi bili v nekdanji
Rusiji medvedi imeli navado prihajali
v mesto na obisk k vrlim mescanom,
ko so ravno sedeli pri ¢aju. Zato pa
ni¢ manj ne drii, da srefas Ze komaj
en dan veinje iz Meskve ali Ljenin-
grada medvede in volkove; 100 do
150 kilometrov od obeh prestolnie so
namre¢ ze medvedji in vole¢ji revirji.

Lansko poletje so volkovi odnesli
kmetom dosti zivine. Zato je resZe Cas,
da se z njimi cbratuna, Toda lov na
volkove zahteva temeljitih priprav in
mnogo loveev in gonjacev, Lo pa se-
veda dosli stane.

Ce naj bo lov na volkove dogodek
in povrhu Se zabava, se ¢lovek ne sme
omejiti camo na to, da bi volkove
streljal, temved mera tudi sam pomna-
gati pri pripravah za lov. Teh pn-
prav je ved vrst in vsaka ima svojo
mikavnost,

Mrak lega na zemljo in fe preden
se prav zaves, je v gozdu tema. Toda
vidji lovec e v svojem revirju tudi v
temi spozna in pripelje svoje lovske
goste naravnost tja, kjer morajo bibi
volkovi; izkljudeno je, da bi zgresil.

Na dolofenem mestu je dal namred

poleziti mrivega konja. Volkovi pa
imao navado, ko so se do sitega na-
zrli, polegati v blizini Se ne docela
ogledanih kosti.

Vigji lovee se zdajei ustavi, napra-
vi z dlanmi lijak, po¢epne na tla in
zatuli. Najprej v globokem baritonu,
nato se pa pelagoma vzravna in pre-
ide potasi k visjim glasovom. Stra-
hotno je poslusati te glasove, Nape-
lost cedalje bolj narasca, in ¢loveku
se zdi, kakor da se Cas ne bi pre~
maknil naprej.

Zdajel se pa od daled zasl'Si odgo-
vor. lzprva tuli ¢amo en velk v bari-
lonu, Vsi pridrzimo sapo. Kmalu se
raslisijo %e drugi glasovi, to pot te-
nerski. Zona nas obide. Koncert je to
elasov, ki krice po plenu, in hkrati
wokajeéa Adezba  krvi  Zeljnch - zveri,
Kdor je kdaj slital te glasove, jih do
smrii ne pozabi,

vor volkev pride to pol Ze mnogo
bliZe. Vsi napeto prisluhnemo. Kma-
lu spoznamo po Selestenju suhih li-
stov, da se volkovi blizajo.

V gozdu se je med tem popolnoma
stemnilo,

Ponodi na preii.

No¢ bo pokojna in brez vetra. Ne-
nadno se prikaZze izza drevesnih vr-
hov lunin krajec in obsije grmidje
z drobnimi srebrnimi prameni.

Volkovi se blizajo. Kmalu razlodi-
mo plazele se sence. Cloveku posta-
ne ¢udno neugodno ob misli, da bi
se utegnilo naenkrat prikazati ved
velkov.

Nehote naravnamo puSke na sence.
Cujefemu ofesu vijega lovea nade
kretnje niso usle.
Sepne komaj slino. »Ce zgresite,
lahko pokvarite ves lov.c

Visji lovec ugotovi, da morajo biti
na oni strani gozda dva ali trije mla.
di volkovi. Obeta se nam bogat plen
— seveda e smo kaj prida lovei.

S tem so priprave za lov kondane
in odpravimo se v bliZnjo vas, kjer
prenotimo.

Na levi:

TeZak lovski
plen

Na desni:

TeZave
zimskega
lova
v globokem
snegu

s>Ne sireljajtel« :

— Preuranjen strel lahko vse polivari

Ob zori se zbero gonjadi in strelei.
Ponoci je bila slana in drevje je po-
krito z ivjem.

Na voz naloZimo dolge vrvi, na ka-
terih so obeSene rdele zastavice.
Lovei pregledajo svoje puske, Vse ka-
ze, da je v redu. Visji lovec da Se
poslednja navodila. Naprej!

Ko odhajamo iz vasi, nas pozove
vi§ji lovee, da cpustimo kajenje. Tu-
di pogovarjati se ne smemo, sploh
moramo paziti, da smo popolnoma
tihi. Volkovi namre¢ tobak 7e od da-
le¢ zavohajo; tud: sluh imajo odli-
den in bi ulegnila najmanjSa ne-
opreznost pokvariti ves lov.

Vsega skupaj gre na lov deset go-
njadev in Sest leveev. Podasi hodimo
in se .naposled ustavimo ob majhni
gozdni stezi. Visji lovec razpostavi
lovee na 80 do 100 korakov vsaksebi
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na skrita mesta, ki jih je Ze poprej

izbrall Nato se gonjafi postavijo na
delotena mesta. Ob stezi stoje lovei, |
njim nasproti gonjadi, na levi in na

desni pa je razpeta po ena vrv z rde-
¢imi zastavieami, ki vzplapolajo ob
e tako rahlem wetritu. Volkovi so
zdaj obkoljeni.

Pozor! Visji lovec ustreli iz revol-
verja. Na to znamenje se zalno go-
njadi s tihimi vzkliki pomikati na-
prej.

Plapolajote rdele zastavice ne
navdajajo volkov z ni¢ manjsim sira-

hom kakor gomjadi, ki pritiskajo na-

aje. Petorica volkov se v lahnem di-
ru pomika proti stezi. Tu vilada po-
polna tisina. Takrat neki lovec ustre-
li. Ali je vollt'zadet? Ali ga je zgre-
5i1? Ali bo’zbeZal? Ali jo volk star
ali mlad?

Selest nas ‘odvrne od teh vpraSanj.
Pozor! Vse'pogleda v grmovije.

Z globoke 'eklonjeno glavo tece
star volk proti/gozdni stezi. Napetost
doseza ‘viSek.Toda tavno zdaj mora-
mo biti vraZjeloprezii. Vsi menimo s
puskami' na'lvolkovo glavo ali prsi
in dakamo, kdaj nam bo pridel bliZe.

Zdajl Vet strelovi podi.

“Nihde se ne zgané. Zakaj strogo le
prepdvedand' 'zapustiti 'svoje mesto,
dokler 88 ne ve, ali je volk samo ob-
streljen ali pa smrino zadet. Ce je
samo ranjen; bi morali Se enkrat
atreljati. Pa 'ne! Volk je smrino za-
det. To selvidi iz krlevitih trzljajev
njegovega rtepa. Kakih petnajst ko-
rakov od steze se zlekne v vsej svoji
dolZini in je Se'tisti trenutek mrtev.
Zdaj stopijo' lovei proti' njemu in si

ogledajo plen: nenavadno lepa in ve-.

lika Zival.

Lov nam je vrgel enega starega in
dva mlada volkova, ki so mrtvi oble-
Zali; dvema -— enemu staremu in
enemu mlademu — se je pa posreli-
lo predreti obstop. To kaze, kako teZ-
ko je dobiti vse obkoljene volkove
pred pusko.

Prav tako mapet, f& ne %e bolj, je
lov- n& volkove pozimi. V glavnem so
priprave enake kakor pri jesenski
gonji. Vol&ji sledovi v snegu razlod-
no kaZejo, kod je volk hodil. Pred
lovom preisfe visji lovec sledove in
dozene iz njih Stevilo volkov. Pozimi
zado$ta pet ali Sest gonjacdev. Lovei
imajo bele pla&te, da jih zveri ne
opazijo.

Posebno zanimiv je lov s psi; tu ni
treba ne gonjalev ne zastavic. Lovei
se postavijo zelo dale¢ vsaksebi. Me-
sto gonjalev zavzamejo psi. Uspeh ta-
kega lova je najved odvisen od zna-
nja visjega lovea, ki mora volkove
prisiliti, da jo uberejo na-
ravnost proti stezi,

Volkove love tudi s hrti,
ki zasledujejo iz gozda be-
zede zveri in jih naskodijo.

Volkovi pa ne Zive samo
v gozdnatih krajih, temved
tudj po stepah, A deprav jih
je tam dosti, jih razmeroma
le malo postrele. To doka-
zuje, kako izredno teZak je
lov na to umno zver. Toda
¢e je lovec Ze preiskusil na
tej zveri svoje lovske spo-
sobnosti, ki ne sestoje samo
iz spretnosti streljanja, nego
tudi iz nagle
orijentacije in
neomajne vz-
trajnosti,ga bo
vedno iznova
prevzela izku-
Snjava po lovu
na volkove.

—

Carovnik iz Monte Carla

majhen igralni klub in v Homburgu ruleta. — Blanc modernizira Monaco in
ga vzlic nestetim samomorom spravi na vrhunec

V' Imsel-Verlagu v Leipzigu je
lani izSla knjiga 2Carovnik iz
Homburga in Monte-Carlac, Pisec
Egon Caesar Conle Corli opisuje
zanimive zgodbe o igralnicah v Hom-
burgu in Monte-Carlu. Pritujofe
vrstice so izpisek iz te zanimive
knjige.

Ves sijaj Monte-Carla je wvzniknil
iz ni¢a. Zdi se, kakor da’ je farov-
nija posredi. Nekdaj so igrali kvarte
samo v odliénih druzbah na pari-
Skem dvoru. Igrali so za bajne vso-
te; sleparija je takrat sijajno uspe-
vala. V teh casih je delal veliki ma-
tematik in filozof Pascal poskuse z
okroglo plosto, na kateri je krozila
krogla. Ugotowil je, da je povsem
nemogode tej krogli dolocati smer.
Od takrat je minilo dokaj let, ko so
ta Pascalov kroZec uporabili kot igral-
no kolo — ruleto. Prvi krozei so bi-
li napravljeni v znamenju srednje-
veske simbolike po vzorcu Zivljenj-
skega kolesa, ki mu prvih Stini-
deset S&tevilk pomeni - rastofo ¢lo-
vesko dobo, drugih stirideset pa pa-
dajoco. Prvotna ruleta je imela Ste-

'vilke od 1—80, ne kakor danes sa-

mo od 1—586. 'V homburskem muze-
ju Se hranijo taksno originalno ru-
leto.

Na vratih igralnice v »Palais-Roya-

‘Tue v Parizu sta stala na strazi si-
nova davkarja Blanca iz Marseilla.

Bila sta &iste juZnofrancoske Kkrvi,
deprav nekateri trde, da sta bila Zi-
da. Oba miladenica sta videla, da do-
naja igralna banka neverjetne do-
bi¢ke. Spretna, delavna in zvita fan-
ta sta se okoristila s prvim zasluZe-
nim denarjem, Igrala sta na borzi,
pri demer sta se posluZevala zvijale.
Podkupila sta nekaj ljudi, ki so ji-
ma po drzavnem opli¢nem brzojavu
Pariz-Bordeaux dajali tajna zname-
nja, ali cene rasejo ali padajo; se-
veda sta tako vse tekmece poseka-
la. Na smrini postelji je pa podkup-
ljeni uradnik iz strahu pred veénim
pogubljenjem sklepetal tajnost, a ta-
krat sta didna bratea imela Ze dobrih
100,000 zlatih frankov v Zepu.

Prva igralnica

5 tistim trenutkom so po vsem
Francoskem zaprli igralne banke.
Brata Blane' sta jo zaradi skandala
pri brzojavu popihala v tujino, V Lu-
ksemburgu sta osnovala  majhen
igralni klub, kjer sla se seznanila s
pnincem Hessen-homburskim, ki je
imel vsa svoja posestva zastavljena
Rotschildu. Lagala sta se mu, da ima-
ta neomejena bogastva, in sta se ob-
vezala sezidali v Homburgu igralni-
co, ki naj bi veljala 100.000 goldi-
narjev. Denarja seveda ni bilo, zalo
se je pa jel kopiciti v tako zvani vod-
njakovi dvorani homburikega dvor-
ca, kjer so namestili zatasno ruleto.
Ta spekulacija je odprla enemu obeh
bratov Blane bajno pot navzgor. Dru-
gi brat je zgodaj umrl, Z vlogami
zacasne rulete so zgradili prvo ka-
zino v Homburgu, ki stoji skoraj ne-
spremenjena Se danes.

Ceprav so matematiéna pravila Pa-
scala imela trdne noge, se je Blanc
vendar bal, da bi ga mogel kaksen
igralni sistem uni¢iti. Zato je vsake-
ga igralea temeljito opazoval, poseb-
no cne, ki so stavili velike vsote in
one, ki so preizkusevali kakSen nov
sistem. Vsge to si je nalanko zapiso-
val, Se danes hranijo te njegove ime-
nitng psiholoske karikature nekate-
rih igralcev,

560.000 frankov — en sam vecer!

Nekod leta 1852 se je pravlji¢ne-
mu pustoloveu srefa izneverila. Prine
Lucien Bonaparle je takrat dobil
560.000 frankov. Na vse strani so po-
Siljali sle po gotovino, da so jo mo-
gli izpladevati <udovitemu igraleu.

Ravnateljev se je polaStala groza,
a so vendar zmogli vse do zadnjega
belica. Prine je bil pametnejsi od
drugih igraleev, in je zjutraj odpoto-
val, Tako je obvaroval igralnico pro-
pasti. In jznova so zaceli prazniti 7ze-

pe ruskim, francoskim in angleskim -

plemenitaSem. Homburg je zaslovel
po vsem svetu. Blane se je ozenil z
osmo héerko zapitega in propalega

¢evljarja iz hugenotske vasi Fried-
richsdorf. Dekle mu je bila dobra, "

skrbna in energi¢na Zena,

Zaradi igralnice grade mesto

Narodna skups¢ina v Frankfurtu
je sklenila ukiniti hombursko igral-

nico. Poslali so vojake, a Ze prvi ve-f

¢er so bili vsi astniki v dgralnici.
Dobivali so in izgubljali, %ele sunki
v rebra so jih spomnili njihove dolZ-
nosti. Odtlej je uspevala banka kot
privatni krozek, dokler ni nevarnost
minila.

V zapiskih iz tega ¢asa srelamo
ime kneza iz Monaca. Leta je imel
sre¢no misel, da bi mogla laka igral-
nica njegovi majhni obuboZani dr-
zavici mnogo koristiti, Poklical je
francoske strokovnjake. Trikrat je

propadla ta banka, ki je bila v skal-
natem gnezdu popolnoma odrezana

od sveta. Sele ko so poslali po Blan-
ca, se je stvar izpremenila, Neverjet-

. ne vsote je porabil za olepfavo in

dozidavo mesta, _
Monaco se je razvil kakor Hom-
burg. Blanc je gradil Zeleznico, ce-

ste In hotele in pospeSeval promet
po morju, Ni se bal ngbenih izlatkov.
Glavniea je rasla v bajno  visino.
Blane pa vendar mi mogel biti sre-
¢en. Vedno je Zivel v nekem strahu.
Kadar je banka zasluZila, se je bal
berlinskih maséevalcev, ¢e so pa do-
bivali igralei, se je bal za svoj de-
nar. Najbolj so ga pa razburjali raz-
ni skandali in neSteti samomori.
Kljub vsem svojim skrbem je pa ven-
dar mpostal menda najbogatejsi clo-
vek tistih dob. Prebivalei Monaca so
se bogatili Z njim vred., Natakarji v
Monte-Carlu so bili pred vojno od
prvega do zadnjega gosposki lastniki
vil in ekipaZ Toda zadnja leta je
prisla gospodarska kriza in lani je
Ze skoraj kazalo, da bo konec slave
in sijaja monaske igralnice.

Prav v zafetku krize so namrel in-
vestirali ogromne wvsote, =zato niso
mogli izpladati dividend. Zdaj pa Ze
spet beremo o velikih dobi¢kih bank.
Igralni vrag jim Kkupi¢i denar na
mernike. ”

el O

Ukaz je ukaz

V Jassyju na Romunskem je ob-
sodilo sodiife v nekem procesu za
otetovstvo narednika pehotnega pol-
ka na Sest mesecev, podnarednika pa
na dva meseca jeCe. Proces je zbudil
v mestu mnogo pozornosli in smeha.
Narednik je Zivel v ljubavnih odno-
Sajih z mlado deklico in ti odnosaji
na njegovo zalost niso ostali brez
posledic. Ko je deklica po porodu
zahtevala, naj narednik prizna ofe-
tovstvo, je to odklonil, de§ da ni on,
temved njegov podnarednik otrokov
ofe. Ogorceno je odhitelo prevarano
dekle k sodniku, ki je pozval soba
oletac pred se. Narednik je vztrajal
pri svoji trditvi in zmagoslavno pred-
lozil sodiSéu pismeno izjavo svojega
podnarednika, ki potrjuje, da je res
on ofe otroka. Ko je hotelo sodisfe
podnarednika zapriseti, je pa mladi
mo# priznal resnico. In tako je pri-
8lo na dan, da je marednik z obljubo,

 da ' mu bo priskrbel napredovanje v

shizbi, podndredniku zapovedal, da
mora' prevzeti to ofetovstvo, ceprav
iz tdekletom' nikoli ni imel opravka.

(Sodisée je pa pokazalo prav malo

razumevanja za to neobidajno sluzbe-
no pokori€ine in je oba obsodilo. **

Roparski morilec se po-
' "slavlja

V Rondavskem gorovju, v provin-
¢i Malagi, so nedavno tega zasledili
zloglasnega morilea. Obkolili so nje-
govo kodo in zateli streljati. Toda
kmalu so utihnili streli, ko so oroi-
niki opazili, da je moriléev 10letni
sindek pri ofetu v kodi, Zlotinee je
prosil, da bi orozniki za nekaj casa
opustili’ streljanje, da se bo otrok
lahko brez skode vrnil v vas. Neino
je objel otroka — pet minut nato je
pa potegnil samokres in ustrelil na
oroinike. Eden izmed njih se je zgru-
dil mrtev na tla. Trenutek nato je pa
zadela zlofinea krogla v glavo, ki ga
je takoj ubila. Pred nekaj tedni je

bil izvriil roparski umor Stirih oseb.
L 1]
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Gacian — meste pod zembjo

Mesto pod zemljo z deset tisoé prebivalcev. — Ljudje, ki Zive po naukih
Zidovske vere v 2000 let starem mestu, so plasni in skromni, ne poznajo zloéin-
cev in ne Zele stikov s svojo okolico. — Strasni spomini iz ¢asa svetovne vojne.

V libijski pusc¢avi je zakopano me-
sto Garian, staro kot sveto pismo.
Sredi edinega gorovja v puséavi je
to starodavno mesto ohranjeno Se iz
pradavnih, skoraj pozabljenih &asov
v prvotni obliki. Iz puste sivine pe-
ska se dviga gorovje Garian v rodo-
vitni lepoti. Oljke in bohotni trav-
niki krasijo pokrajino, Tukaj so si
pred tiso¢letji izkopali ljudje svoja
bivalis¢a, njihovi potomei pa Zive po
starih obicajih in Segah Se danes.

Ljudje pod zemljo, Zivina pa

zgoraj

Garian je prav gotovo najéudovi-
tejSe mesto na svetu. Na cistih visi-
nah tega gorovja je toliko sveiega
zraka in toliko krasnih prostorov za
¢loveska bivaliSca, a ti ljudje Cepe
in Zde v svojih podzemeljskih jamah.
Samo kadar distijo in obirajo olj¢na
drevesa, ali pa pogledajo za éredami,
se prikaZejo iz svojih skrivali¥¢, Le
redkim tujeem se posredi, da smejo
obiskati podzemeljsko mesto, Njihova
porotila se nam vidijo kakor bajne
pravljice iz jutrove deZele.

Na povrsju zagledas tu pa tam
jaske, ki dovajajo - podzemeljskim
prebivalcem, sveiega zraka, hkratu
so pa tudi edini dohodi v mesto, Ja-
Ski so prostorni, segajo pa do pet
spodstropijc globoko. Potem se znaj-
des v tesnobnem grozljivem pro-
storu: podzemeljsko dvoridde, kjer
se igrajo otroci, Ob straneh dvorista
so tesni vhodi v stanovanja prebival-
cev tega Cudnega mesta. Vrata so
vsa. Crviva, komaj prislonjena, a
vendar toliko, da ne more radoved-
neZ prodajati zijal. S tega dvoriica
drzi dolga zelo ozka cesta po mestu,
na levo in na desno se pa cepijo Se
oZje ulidice brez reda in nacrta, da
bi se ¢&lovek kar izgubil. Po ulicah
hodijo ljudje; plasno in nerodno po-

zdravljajo tujea ali pa skrijejo obraz .

s ten¢ico. Na obSirnem trgu je tri-
nica, kjer stoje ljudje v grucah in
se pomenkujejo.

2000 let staro mesto

Prebivalei mesta Gariana so sami
Zidi in jih je okoli 10.000, Priblizno
7000 od teh je Zenskega spola, Za
svoja verska opravila imajo dve si-
nagogi. Rabin pripoveduje, da je
mesto slaro ze vec¢ kakor 2000 let,
Zanimivo je, vpraSanje, kako in s
¢im se ljudje preZivljajo, Na obgSir-
nih pasnikih imajo velike &rede, na
polju sejejo p3enico in gojijo oljéne
nasade. Njihovim skromnim zahte-
vam je to dovolj. Z ostalim svelom
nimajo stikov in jih tudi nodejo
imeti. Zivijo sami in zase. S sosedi
ne trgujejo.

Zloc¢incev ne poznajo
Garianci so slrojeni v samostojno
celoto, upravljajo svojo »drzavicos
popolnoma sami po svojih prastarih
zakonih, Zatrjujejo, da ne poznajo
zlotinov, Se kraje ne, kaj Sele umore.

Zaradi tega seveda tudi nimajo
zaporov; vsakdo je svoboden in

posten, Sodnika imajo samo za ure-
ditev in omiljenje sporov. Za ostali
svel se ne brigajo,

Grozote svetovne vojne

Kakor mora ti%¢i vse odrasle Ga-
riance spomin na svetovno vojno, ki
je tudi tem miroljubnim in delavnim
ljudem nenadoma skalila mir, Arab-
cem se je zdela takrat nujna potreba
napasti tujee, Italijane in Zide. Oble-
gali so tudi mesto Garian, ki se jim
je dolgo hrabro upiralo, h koneu se
ie pa vendar moralo udati. Arabei
so vdrli v podzemlje in gospodarili po
ulicah in bivalistih kakor vandali, 8
strahom in srdom se spominjajo pre-
bivalei Gariana tistih stragnih #asov,
ko je tekla kri v potokih. Ceprav so
Zidje Ze zdavnaj sklenili mir z Arab-
ci, se jih vendar Se danes dosledno
ogibajo, *

Ljubavna idila v zaporu

Vasica Waldau v blizini nemskega
mesta Gorlitza ima samo nekaj sto
prebivalecev. Zato je razumljivo, da
ie majhna, na oko pray udobna jet-
nisnica mnogokrat brez stanovalcev.
To se pravi, popolnoma neobljudena
prav za pray ni bila,..

Dim se dviga

Nekega dne se vaski oroZnik ni
mogel dovolj naduditi, ko je vidal,
da se dviga iz jelniSnice dim. Kjer
je dim, tam mora biti tudi ogenj, si
je mislil in poklical vaskega Zupana
in Se nekaj kmetov. Take so se po-
tem vsi skupaj odpravili, da preigde-
jo zagonetko. Kar so dognali, je bilo
dokaj nerodno. Kajti —

Tristan in Izolda
V vasi je namreé Zivela Ze nekaj
tednov zaljubljena dvojica, imenovali

ju bomo Tristana in Izoldo, ki se za-
radi strogih starSev ni mogla shajati.
Toda Tristan in Tzolda se nista dosti
zmenila za to, kar so jima stargj go-
vorili in svetovali. Samo prostora
iima je manjkalo, kjer bi se lahko
nemoteno sestajala. Naposled sta se v
svoji stiski spomnila prazne jetnidni-
ce. Tristan si je priskrbel nov kljué
in njuna srefa je bila popolna, ko
sla si pocasi svoje gnezdo udobno
uredila, Celo postelji sta si priskr-
bela, da je bilo bivanje'v jetni¥kih
prostorih prijetnejSe.

Angeli varuhi zapode greSnika
: iz raja

Nihde ni nidesar slutil in vse je
bilo lepo in dobro, dokler ni pritis-
nil mraz. A zakaj so v jetnigniei
pedi? Trislan in Izolda sta si zaku-
rila in to jima je postalo usodno.

Zakaj napravilo je konec njuni idili.
Vaski angeli varuhi, Zupan, oroi-
nik in trije kmetje, so zapodili za-
ljubljeno dvojico iz paradiza in wal-
dauska jetniSnica stoji spet prazna
in faka, da bo sprejela novih zlo-
¢incev v svoje naro¢je. Kaj se je zgo-
dilo z zaljubljeno dvojico, o tem pa
Kronika moléi... o

Ne pretiravaijte!

Kdor verjame, bo zveli¢an!

V petrograjskem klubu pripovedu-
je pri kosilu veleposestnik s kmetov,
da so vjeli v Volgi jesetra, ki mu
je stresal dolZino kar iz rokava. »>Tik
ob moji hisi,c je lagal, sso potegni-
li moji hlapei jesetra iz vode. Ne bo-
ste mi verjeli, toda povem vam, da
ie segal od tod pa do tod —« To rek-
Si je pokazal z roko vzdolZ dolge
mize, kjer je sedel ruski pripoved-
nik basni, Knilov. Krilov se je od-
maknil s stolom vred in rekel: 3Do-
volite, da napravim vaSemu jesetru
fe malo prostora. ..«

Zavarovalna stroka

Dva zavarovalniSka uradnika se
prepirata, katera druzba je boljsa,
sSorac ali »Krkac.

»S Soro‘ se vaia ne more kosati.
Zavarovanec Kozobre je umrl danes
ob enajstih; Zetrt ure na to je 7e
vdova dobila zavarovalnino.c

>Ze prav, prijatelj! Nasa ,Krka‘ je
v nebotiéniku v prvem mnadstropju.
Zadnji¢ je padel zavarovanec Muha
iz trinajstega nadstropja in ko je le-
tel mimo naSega okna, smo mu Ze
pomolili zavarovalnino skozi okno.c

Najbolj umazano mesto na Svetu

Eden je bil iz Cikaga, drugi iz
Londona, pa sta se dajala, ali je Lon-
don ali Cikago najbolj umazano me-
sto na svetu. MoZ iz Cikaga je dejal:

>V Londonu sem videl na cesti,
kako je v brozgi plaval cilinder, Ne-
hote sem ga sunil s palico. Cilinder
se je obrnil, izpod njega me je pa
nahrulil srdit obraz: ,Pustite vendar
moj klobuk pri miru.’ Prestrail sem
se in sem zafudeno vprasal: Za boZ-
jo voljo, zakaj ste pa tako globoko
doli?* Njegov odgovor me je osupil.
;KakSne neumnosti govorite! Mar ne
vidite, da sedim ma strehi avtobusal

Cevljarski most je takorekod pod
streho in ni ni¢ zastran tega. Slede¢
tromostovskemu zgledu, so mu do-
lodili najprej 14 sveliljk in posta®ili
prav toliko stebrov, nato so pa redu-
cirali to visoko Stevilko na vsega dve
svetiljki, Ostale stebre so spretno in
ro¢no pokrili s kapicami, da jim ne
bi deZ curljal po drobovju, in jih po-
Skodoval. Ta neZna skrb merodajnih
je sicer jako ganljiva in hvale vred-
na, ¢udovito je pa, da so Sele tedaj,
ko je bil most Ze dogotovljen, ugoto-
vili, da . so mu namenili preve¢ sve-
bidjk. In tako zdaj ti stebri, pokriti
z ditnimi kapicami, pri¢akujejo dalj-
njega razvoja svoje usode, ki je pa
Se neznana, kajti po Ljubljani imamo
ze povsod. precejinje kolidine teh ste-
brov, most sam bo pa Se dalje fudo-
vito izgledal zaradi res srefnega in
uspelega zakljutka stebrov.

Da mi ne bi kdo oéital strupenega
jezika, ne bom fe zgodbice.sam.pa-

daljeval, nego le prepisal iz ¢lanka
svoj ¢as znanega zgodovinarja Ivana
Vrhovea v »Ljubljanskem Zvonue za
1805. leto tole:

»Zgradba novega mostu se je ma-
gistratu zdela jako vaina stvar, tako
vazna, da je slavbar Polini za nov
most moral najpreje napraviti model,
ki ga je magistrat potem izpostavil na
rotovzu vsem meséanom mna ogled,
kajpa tudi v presojo. Saj je poznal
svoje someséane, ki niso pustili no-
bene magistratove naprave, da ne bi
brusili svojih jezikov ob nji. Tako pa
jim je dal priliko povedati svoje po-
misleke, dokler ni bilo prepozno.

Ker so mestni o¢etje majbri 7e ved-
krat doziveli, da so se mjih naprave
ostro sodile in rade tudi obsojale, so
dali svojim some¥tanom to pot prili-
ko, da izreko Se o pravem tasu svoje
pomisleke o kakih pomanjkljivostih
nameravanega mosli.¢

1

Pripominjam le, da je bil prejsnji

most zgrajen se 1614. 1. in so, kakor vi-
dimo, Ze takrat bili mestni otetje ze-
lo previdni v svojih delih, kajti so
poznali dolge in Cesto zelo upravidene
jezike svojih someS&anov.

Nikakor nimam namena zaletavati
se v raziirjanje grike strebridaste
umetnosti po nasih krajih, ker imam
gotovo premehko glavo za tako stvar,
Se manj mislim brusiti svoj jezik ob
magistratove naprave, ker hi si ga
prav gotovo tudi brez hasni izbrusil,
z glayo skozi zid pa ne morem. Spo-
minjam se le, da lezi v ljubljanskem
mesinem arhivu neki dokument, &u-
dovit po svojih dokazih o razsodnosti
tedanjih obdinskih ofancev in mnosi
datum iz 1614. lela pod naslovom
»Bmpfang- und Ausgabsbiicher. der
Stadt Laibache, iz katerega bi lahko
dognali, da so pred 300 in ve¢ leti
ob¢inski mogotei imeli mnogo ved
ozira do javnega okusa in mnenja, ka-
kor ga imajo danadnji.

Mar bi bilo danes res popolnoma
nemogode zanimati se poleg osebne-
ga mnenja tudi za javno? Ce bi se

kdorkoli za to zanimal, bi nemara ja-
ko lahko in brez vseh teZav ugotovil,
kako strahovito paradoksno je to na-
fe dejanje in nehanje.

Tako je n. pr. dez Ljubljanigo. do-
sti mostov. Pa je zadeva z njimi sila
onegava in omejena. Tisto skupino
na Marijinem trgu di¢i 20 ponosnih
stehni¢astih svetiljk in Se v bliZini ved
mod¢nih oblo¢nic, onemu kodljivemu
Cevljarskemu so jih namenili kar 14
poleg bliznjih dveh motnih, oblo&nie,
onegavi pri St. Petru pa razsvetljuje-
ta le dve borni Zarniai brez oblotnih
sosed itd. In e bi ti tamosnje p. n.
obtinstvo zmaknilo kjerkoll kak ste-
bridasti svetilnik, da vsaj, za silo raz-
svetli svoj most, bi vesoljna Ljublja-
na zakri¢ala, da je to tatvina in sra-
mota za ves narod ljubljanski in da
naj drze tatove. Toda stvar je sila
klavrna in ni, da bise poZviZgavali na
njo, zakaj nemara imamo Vsi pravico
do ludi, ¢e Ze ne ravno stebridaste,
pa vsaj kakrsnekoli in naj bi vsaj lué¢
bila enako dostopna vsem slojem na-
klavrna in ni, da bi se poZviZgavali na

Ali mar ne?
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rfirave 7a Zimski sport

Ce ne za lelos... pa za drugo leio?

Bili so neko¢ ¢asi, rekli smo jim
sdobri, stari Casi¢, takrat je bilo Ziv-
ljenje Se nekako zadovoljstvo, Ziveli
smo kar tjavendan, imeli svoje male
skrbi in nedolina veselja — delali,
da, delali smo pa ravno toliko, koli-
kor je bilo neobhodno potrebno.

Ce danes toliko delamo, kolikor
je ravno potrebno, je to Ze zelo ve-
liko. A to Se ni vse: imamo tudi Se
drugo delo, ki ni potrebno, pa ga je
vendarle lreba opraviti, To delo ime-
nujemo sport.

Le malo je ljudi, ki jih ni strah
imenovati sport s pravim imenom.
Tak je na primer komercijalni svet-
nik Koemur. On pravi takole: sport
so izumili ljudje, ki niso imeli prav
nobenega dela, Kadar kdo ne ve,
kam naj bi s ¢asom, si paé¢ izumi

kaksno delo. Dokler si to delo iz-
umlja samo zase, naj se bo, Ce naj Fgh

pa ljudje, ki 7e brez tega dosti de-
lajo, prevzamejo Se to delo — potem
je to nesramnost,

Tri leta so minila, kar je Koemur
prisel do tega vsekako logifnega
sklepa Med ftem mu je pa zdravnik

dejal: Gospod Koemur, tako ne poj-

sy e

4
5

de veé dalje. Ce obdrZite dosedanjih
105 kil, ne jamé&m za ni¢! Mast mora
proé!

Kaj mar ne delam zadosti? je vpra-
gal Kocmur,

Al nisem iz skromnih
zgradil veliko podjetje?

Ali nisem Se lani vkljub krizi za-
sluzil detrt milijona?

Ze prav! je odvrnil zdravnik. A
tega nimam v mislih. V mislih imam
delo. Sekajte drva ali pa uganjajte
sport. Kar vam je paé ljubse...

Komercijalni svetnik Koemur se je
posvetoval s svojo Zeno.

To ne gre, da bi sekal drva, je
rekla Zena, za komercijalnega svet-
nika se kaj takega ne spodobi, kaj
bodo pa ljudje rekli! Toda sport —
sport je nekaj modernega. Vsi uga-
njajo-sport, vsi fini ljudje. Ce ga bos
tudi ti, ne bo v prid samo tvojemu
zdravju, temveé tudi tvojemu ugledu.

In tako je priSel Koemur, deprav
ni na to ni¢ dal, kljub temu k spor-
tu. In on ni edini, ki se mu je tako
zgodilo,

Sportniki so dvoje vrste, Eni uga-
njajo sport zaradi sporta samega, ker
jim je v zabavo, ker jim krepi ude.

zadetkov

Drugi ga uganjajo, ker ga morajo.
In le-teh sta spet dve vrsti, Prva
uganja sport, ker je to smoderno¢ in
spada k lepemu vedenju, drugi pa
zato, ker ga je zdravnik zapisal.

Clovek spada v listo vrsto bitij, ki
s0 od sile SkodoZeljna, Ta Skodo-
zeljnost se pa ne nanasa na tiste, ki
uganjajo sport iz zabave, nego na ti-
ste, ki jim sport prizadeva muke in
trpljenje.

Za sport navduSen zacetnik teleb-
ne, &e se hofe smucati, v sneg, ali se
pa — Ce se hofe drsati — le preveé-
krat vsede na svoje zadnje tri &rke.
To ni Se ni¢, Gledalec ve: ta &lovek
je z veseljem pri stvari, ta se bo Se
kdaj naucil, nemara postane 3e sve-
tovni prvak — noben mojster Se ni

Ué&l se na preprogi, \\
kako se dela

telemark !

Kako bi Slo 8 suhim ski-jringom?

padel z neba. Toda e takale nesred-
na zrtev »modec ali zdravniskih
predpisov vsa oznojena stopi na
sneg in se obupno postavlja po robu
zakonom o prostem padu — potem,
da, potem se vse obéinstvo smeje.
Zakaj ¢e mora Clovek delati, ne sa-
mo zoper svojo voljo, nego tudi brez
znanja, izziva to SkodoZeljnost in
draZi smeh — —

Pa so zadnje Case v naprednejiih
deZelah izumili suhe smuske tedaje.
To niso morda teéaji, pri katerih ne
bi to€ili alkohola, Tudi taki ne, kjer
bi se ¢lovek smudal s suhimi smud-
mi, Nego tecaji, ki se vrie na suhem.
Brez snega. V dvorani, ali pa doma
v spalnici, ali kjerkoli drugod. Te
tedaje vodi ucitelj, ali pa uéna knji-
Zica, ali pa radio.

Mogode da ti tefaji ustrezajo svo-
jemu namenu — mnenja o tem so
razlitna. »Pravic sportniki govore o
njih 8 prezirom, drugi spet nanje
prisegajo — toda komiéne so te pri-
prave za zimski sport na vsak nadin.
Ce stoji takle trpinden moZ na pre-
progi in se natanko po navodilih uéi,
kako se napravi >telemarke¢ ali skri-
stjanijac, kako se ogne¥ smreki, ki

note s poti, kako se na strmem po-
bofju obrnes — potem, potem no-
beno oko iz obéinstva ne ostane suho.

Uvedli bi lahko tudi suhe sanka-
ske tecaje, z mize Cez likalno desko
na preprogo, gor in dol, dokler se
udenec toliko ne izuri, da gre lahko
v gore. In kako bi bilo s suhim ski-
jéringom po vsem stanovanju? Brez
dvoma bi bilo vse to jako smotreno
— toda SkodoZeljneZem bi utegnilo
biti od preobilnega smeha nevarno
za Zivljenje,

Kako bi bilo s subim sankaskim tefajem?
.

i

Resni¢en dogodek

Odvetnik dr. Brihta se trudi na vse
pretege, da bi dokazal sodiséu ne-
dolznost svojega klienta. Kri in znoj
poli, zakaj vse izpovedi pri¢ so proti
njemu.

>Izpovedi prié?¢ se zasmeje od-
velnik Brihta, »Gospodje, vam men-
da pa¢ ne bo treba razlagati, kako
malo so vredne izpovedi pri¢. Kako
hitro lahke &lovek pri najboljsi volji
krivo izpove! To se utegne vsako-
mur izmed nas zgoditi! Jaz na pri-
mer bi bil prisegel, da sem .davi
kakor po navadi vzel s seboj svojo
zlato uro, In vendar sem jo pustil
doma na pisalni mizi zraven &rnil-
nika ... Torej, gospodje.. .c

Ko pride odvetnik Brihta zveder
domov, ima zadoS¢enje, da je svojega
klienta izmazal. Toda pri vratih mu
pride Zena naproti:

sKakina reé¢ je bila danes zaradi
tvoje ure! Zakaj si mi pa poslal kar
stiri Tjudi na vrat?<

»Stiri 1judi? Saj sploh nikogar ni-
sem poslal! Kaj si jim pa rekla?¢

»Kaj sem jim rekla? Kar prvemu
sem jo izro¢ila! Saj je &isto natanko
vegiel, kam si jo polozill¢

—

Skrivnost pariskega ta-
tinskega mojstra

Ves Pariz se smeje mojstrskemu
tatu Jeanu Paronu, ki sedi zdaj v
temmici. Paron je izvrEil celo vrsto
tatvin in wvse je kazalo, da lahko
spleza skozi majmanjie odprtine, da
si prisvoji plen. Lepega dne so pa
tatu, ali bolje, tatova, prijeli; zakaj
Paron ni sam izvrdil vseh mojstrskih
tatvin, temve je imel pomagada v
zdresirani opici. Paron je moral v
temnico; za opico se je pa zavzelo
drustvo za varstvo Zivali in jo zaprlo
v kletko k drugim opicam. Tam sedi
in iz navade krade svojim tovariSi-
cam ma rafiniran nadin vsak dober
prigrizek, -
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Kalvarija ljubezni

Roman iz nasSih dni. - Napisal P. R.

Povest, ki smo jo v prvi 5tevilki zaceli prinaSati, je na-
pisal P, R. — tisti pisatelj, ki nam je dal Ze ,Nezakonsko mater*,
Nasi citatelji, ki so brali 1. in 2. letnik ,,Romana“ se gotovo Ze
dobro spominjajo pretresljive ljubavne zgodbe, ki je takrat zbudila
vseobfo pozornost in priznanje. ,Kalvarija ljubezni“ je napisana po

KAJ SE JE DOSLEJ ZGODILO

Mladi odvetnik Ciril Milavec Zivi v sretnem zakonu
8 svojo Zeno Ljudmilo in otrotitkoma BoZo in ‘E\'Inrk_mp.
V Ljudmilo je zaljubljen kirurg Emerik Horvin, ki fo
neprestano zalezuje; moZ o tem ni¢ ne ve. Nekega dne
mora Ciril v Zagreb po opravkih: Zena ima temne slu_l-
nje. Drugi dan se moZ vrata nazaj. V vlaku premigljuje
o svojem Zivljenju in o svoji sreéi. Takral se spomni svoje
prve Studentovske ljubezni na Dunaju: llona :\delimt
MatoZ ji je bilo ime in vrofekrvna MadZarka je bila. Ko
je spoznal Ljudmilo, je z njo napravil konee. Ko tako
premislja, zagleda nenadoma na kovlegu, ki je leZal na
mreZi v kupeju, ime nekega holela iz Budimpedie in tri
zadelnice: ‘1. A, M.,

Nekaj trenutkov nato vslopi neka dama: bila je
res MadZarka. Spoznala sta se tisti mah. Ilona hofe,
da bi se Ciril vrnil k njej, on pa nofe o ltem ni® sliZati.
Pove ji, da je oZenjen in da ima dva otroka. Toda
MadZarke to ne bi motilo, samo da bi bil tudi njen.
Ciril okloni. Takrat nenaden straSen tresk: vlak je
tréil v drugega! Ciril je smrino nevarno ranjen, Iloni
se ni pa nid zgodilo. Tedaj se sklene uZaljena MadZarka
madfevati nad tisto, ki ji je ukradla Cirila, napife nekaj
besed na listek in ga stisne nezavestnemu Cirilu v Zep.

V Ljubljani taka Ljudmila koprnefe prihoda svojega
moZa, Crne slulnje jo obhajajo, Naposled se ne more
vel premagali: na posiajo pojde!

Ze pol ure pred prihodom vlaka sla se pripeljala na
postajo, vsak z druge stfani, dva mlada moZa. Eden od
njiju je kirurg dr, Horvin, drugi pa je Lerchenfeld,
znan lahkoZivec in Zenskar. Prvi faka Ilono, ki mu ie
pisala, da pride z zagreb3kim brzim vlakom. Lerchen-
feld, — Horvinov znanec — pa neko Evo Miillerjevo
iz Celja.

»Ali mar ni pametno tako?...
mi ne bo zamerila...
doktor!«

Ze odhajaje se je Se enkrat obrnil, in ne
misle¢ vet na nesreto, nekam porogljivo vzkliknil:

Eva vem, da
Torej do svidenja, dragi

»Saj res, skoraj bi bil pozabil — glejte, da me
povabite na pogreb!l¢

In ker se je Horvin nehote stresel in ga osuplo
pogledal, je dodal:

»Nu, na pogreb svojega fantovstvale

In ze je z dolgimi koraki odhitel, smejod se
svojemu dovlipu.

»Tepecl« je zagodrnjal kirurg,

Kar odleglo mu je, ko je ostal sam. Lerchen-
feldovo blebetanje ga je draZilo, ker ni mogel
zbrano misliti. Saj so pa misli, ki so Sele pred

nekaj trenutki navalile nanj, bile dovolj tezke in
usodne!

Spustil se je na stol in se zamislil. Tako je
nekaj ¢asa sedel, nato ga je pa nenadoma streslo,
kakor bi bila elektritna iskra Sinila vanj. Skoéil
le pokoncu in zamrmral, kakor bi si odgovoril na
neizgovorjeno vpradanje:

»Da, tako bi jo mogel dobiti v roke!«

Z naglimi koraki je od3el iz dakalnice na
peron. Njegov nemirni pogled se je ustavil na vsaki
zenski, ki je cakala na vlak. Gledal je in iskal,
ali ne bi kje zagledal tiste, ki so je bile vse nje-
gove misli polne, ki je pa zanj imela samo prezir,
morda celo gnus. Ni je nasel. To ga je ofividno
navdalo z zadoStenjem.

Toda ko je tako gledal po gledaleih, je zdajei
uzrl v gruci moZa kakih petdesetih let, z resnim in
simpatiénim obrazom, ki ga je obdajala gosta siva
brada. To je bil doktor Staree, kirurg sploine bol-
nice. Ko je Emerik Horvin prifel v Ljubljano, je
bil nekaj mesecev pod njim v praksi. Dr. Starec
ie pristopil k njemu.

»Upam, gospod doklor, da niste tudi vj pri-
zadeti pri tej stradni nesredi?«

»Neposredno res ne, gospod profesor, toda ne-
ko osebo akam, neko sorodnico, ki se pripelje s

tem viakom. Hvala Bogu, njenega imena ni med
imeni Zrtev, ki =o jih brzojavili postajenacdelniku.«

»>Torej niste preved v skrbeh, Nu, to je Se do-
bro. Mene' so pa lelefonsko poklicali, Zunaj Ze
takajo bolniski vozovi; takoj ko prispe vlak, se
cdpeljem skupaj z ranjenci v bolnico, Pravijo, da
jih je kakih deset.c

>Med njimi ve¢ smrino nevarno ranjenih...

>Da. Toda bolnica je Ze obveSfena in moji
tovarifi ze cakajo, ¢e bodo poirebne operacije.«

Dr. Horvin je nagubal ¢elo,

»Ali bi vas smel prositi, gospod profesor, za
neki nasvet?«

»Za nasvet? Zakaj ne! S ¢im vam lahko po-
strezem, dragi doktor?«

»Stvar je takale, V seznamu mrlvih in ranje-
nih res da nisem nikogar odkril, ki bi mi bil blizu
kot sorodnik, zato sem pa zagledal ime nekega pri-
jutelja, mladega odvetnika, ki je bil v Zagrebu in
se je s tem vlakom vradal v Ljubljano. Druga brzo-
javka, ki jo je dobil postajenatelnik, pravi, da je
ta moj prijatelj smrino nevarno ranjen, ker mu je
sunek nalomil lobanjo, Ofividno mora biti v vlaku
kak zdravnik, da je to ugotovil. Prepridan sem, da
bo moj prijatelj, ¢e ni izgubil zavesti — kar je pa
na zalost Ie malo verjetno — zahteval, da ga jaz
zdravim, In tudi sam bi ga rad prevzel v svojo
oskrbo, seéveda ¢e ne bo e prepozno.«

»Saj tega vam nih¢e ne bo branil, gospod dok-
torl.. Razen ako bi rodbina imela kaj proti temu.«

Pri teh besedah se je dr. Horvin stresel. Saj
ravio to je bilo tisto! O, le predobro je vedel, da
mu Milavéeva Zena, ki ga mrzi in prezira, nikoli
ne bi dovolila, da bi on zdravil njenega moZa.
Toda Ce je me bi bilo na postaji, ko privozi vlak
~— kdo bo polem mogel braniti kirurgu, da izvrdi
svoj nacrt... peklenski nacrt, ki bi spravil Ljudmilo
Vv njegove roke?

Iz teh misli ga je zmotil dr, Staree;

»Ce zelile, vam dam rade volje enega izmed
bolniskih voz na razpolago..<

»Z najvefjim veseljem ga vzamem, gospod
profesor. NajlepSa hvala za ljubeznivost!¢

MoZza sta nato prefla na svoje strokovne po-
menke, Toda dr. Horvin se je neprestano oziral
okoli sebe, bojed se, da ne bi Milavieva Jena pri-
hitela 5e v poslednjem trenutku,

Zdajei so se pojavili na peronu stra’niki in
zageli delati red v gne¢ah, Z naslednje postaje so
bili namre¢ e signalizirali vlak,

Doktor Starec je bil 3e zmerom z dr. Horvi-
nom v pogovoru., Pridruzil se jima je Ze tretji
zdravnik, In zdajei se je skozi megleno not¢ in zlo-
vesto tisino razlegnil dolg, zategel Zvizg. In iz
megle je vstala lu¢ lokomotive, kakor velikansko
rdede oko, ki je postajalo od sekunde do sekunde
vecje. Viak je prihajal, tiho, skoraj nesli¥no, brez
tresljajev pocasi in rahlo,

Dr. Horvin je Se poslednjit pogledal k vra-
tom, kjer so strazniki odrinjali ¢edalje bolj nara-
Stajofo mnoZico radovedneiev,

»Ni pri§la,c je zamrmral s éudnim usmevom.

Potem se je spomnil llone.

»Gledati moram, da se je vsaj za nekaj casa
odkrizam.c

V tem so se potniki Ze jeli ysipali iz vagonov
na tla. Doktor Starec je hitel izprafevati:

»Kje so ranjenci?«

Neki uradnik mu je pokazal na dva vagona:

>V obeh vagonih prvega razreda in v priljaz-
nem vozu, ki je prikloplien na koneu vlaka.¢

»Ali pojdete z menoj, doktor?« se je profesor
obrnil k MadXaru,

»>Takoj, gospod profesor, Samo poprej bi rad
odpravil osebo, ki sem jo prifel fakal.

resni¢nih dogodkih iz polpretekle in nedavno minule dobe in je
pretresljiva slika €loveSkega trpljenja in strasti, Prepri¢ani smo, da
nismo mogli svojim zvestim ¢itateljem za novo leto bolj ustredi,
kakor s to na%o novo povestjo, ki jo bodo z velikim zanimanjem
brali od zatetka do konca.

»Prav.¢

Doktor Starec in zdravnik, ki se mu je malo
prej pridruzil, sta odhitela k naznafenima vago-
noma. Horvin je pozorno gledal po oknih, napeto
iskaje znanega obraza. In res je kmalu zagledal
llono. Stekel je k njej. Obraz je nabral, kakor se
spodobi za take okolidine, v skrbi in strah, za-
lkaj od listega trenutka je moral igrati vlogo za-
ljubljenca.

»Hvala Bogu, llona, da ste prigli! Ne morete
si misliti, v kako siraZnem nemiru sem Zzivel, Ta-
kih ur ne privos¢im nikomur.<

Tlona je obrnila k njemu svoj bledi obraz, ki
se je zdel, kakor bi bil brez krvi; le velike o&i so
gledale iz njega kakor dve veliki drni krogli,

»Hvala vam, prijateljlc je zajeeljala.

Ponudil ji je roko in ji pomagal pri izstopu.
Njen obraz je bil spafen od bolesti in komaj se je
drzala na nogah.

‘Kako bledi ste! Ali ste ranjeni?« :

»Ne, nel... Toda bilo je tako sirasno...¢

Ko je bila na tleh, se je instinktivno obrnila
nazaj in pogledala po vlaku. O¢ividno jo je stra-
hotni prizor %e zmerom uklepal v svoje spone, Vsaj
Horvin je tako mislil.,

V resnici je pa pogledala po vagonu, kjer so
bili ranjenci. Po vagonu, ki je v njem lezal Ciril
Milavec... krivopriseZnik... in umiral, Morda je ta
trenutek Ze mrtev... :

in potem se je njen pogled impulzivno odvrnil
od vagona proti ¢akajo¢i mnozZici. Obletel jo je, ka-
kor bi nekoga iskal... Zensko, ki bi morala biti na
postaji, sirta, polmrtva od bolesti... Zensko, ki jo je
tako neusmiljeno mrzila..,

Toda Ilona te Zenske ni poznala. O, gotovo je
bila Ze pri svojem na smrt ranjenem moZu. Pri tej
misli se je lepi Ilonin obraz spadil od peklenskega
zadostenja. Njena osveta pojde svojo pot. Ni ji treba
¢akati nanjo, Razvoj dogodkov jo bo sam prinesel,
ko pride zanjo Cas.

[lona se je obrnila k moZu, ki je stal pred njo.

»Oprostite, draga Ilona,c je tedaj izpregovoril
mladi zdravnik, »>da vas moram takoj zapustiti.
Dolznost me klife k ranjencem... Postreitek vam
bo odnesel kovfege v Gakalnico. Prosim vas, da
me lam pocakate; v nekaj minutah bom spet pri
Vas.¢

Ali ga je ¢ula? Tezko; preve¢ je bila zavero-
vana v svoje misli. Horvin je to raztresenost pri-
pisoval Zivéni odrevenelosti, ki tako rada nastopi
po hudem razburjenju, Pomignil je nosadu,

»Pokazite gospoditni ¢akalnico prvega raz-
reda,e mu je velel,

»Prosim, gospod.«

>Cez pel minut se vrnem, sree moje,c je Sepnil
Horvin s pogledom, ki naj bi izrazil obzalovanje,
da jo mora zapustiti,

»Cez pel minut..« je mehanidno ponovila Ma-
dzarka,

In kakor v snu je §la za postrezékom, ki je
nesel njeno prtljago. V njenih mislih je pa nepre-
stano kovalo:

»Kako mora njegova Zena zdajle trpetil...c

Dr. Horvin je naglo stekel k zadnjim vagonom
vlaka. Mrtvece so bili poloZili v priljafnem vozu
na tla. Pel jih je bilo... Trdi, nepremiéni so lezali,
s strahotnimi ranami na obrazih, na rokah, na
prsih. V obeh vagonih prvega razreda so jedali in
hropli ranjenci, Bled, z znojnim &elom in stisnje-
nimi ustnicami se je dr. Horvin vzpel v prvi voz.
Tam je naSel dr. Starca, ki je dajal navodila no-
sacem, :

»Podasil.. In previdno!.. Odnesite najp=j
tegale!...«
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Mrivaska glava

Skrivnosten dogodek — Napisala F. Marion Crawford

— Ne, dragi stric, res ne razu-
mem, da se hoces Ze po nekaj
tednih, kar si se preselil v to ljubko
hiSico, ki si jo megel kupiti samo
zato, ker sla tvoja prijatelja, dr. Pratl
in mjegova Zena, tako nenadno in
tako mlada umrla — da se hoces
zdaj spet iz nje izseliti. Priznati (i
moram, da te do zdaj nisem imel
za tako muhastega, je dejal kapitanu
Braddoku mnjegov mladi sestrié.

— Seveda ne mores tega razumeti,
je odgovoril Braddok. Zato ti hotem
povedati vso to istorijo, ¢eprav vem,
da mi je ne hod verjel.

Najprej naj te spomnim, da nikoli
nisem bil nervozen, da nimam po-
sebne domisljije in da nisem nikdar
veroval v duhove. Toda ta mrivasika
glava gori v spalnici — preveckral
sem jo slifal, kako je jadikovala in
tozila, da ne bi bil svoje stvari go-
tov. Pratlova 7zena me sedaj prav
tako sovrazi, kakor je malo pred
smrijo sovraZila svojega moZa. Za-
kaj v njenih ofeh sem sokriv njene
smrli, in deloma ima prayv, feprav
sem ji zmerom Zelel samo dobro.
Bila je prijazna mala Zenica in ni-
koli si nisem mislil, da ne Zzivi =
Prattom v slogi. Res, da sta se ¢asih,
kadar sem prifel k njima v goste,
zbadala; toda tega nikoli nisem res-
no vzel

Tako je bilo tudi takral, ko sem
bil poslednji¢ pri njiju, preden sem
Sel na prvo voZnjo ma novem par-
-niku »Olimpijic. Prav taksno pasje
vreme je bilo kakor danes. Pratt je
bil ves dan zunaj in se je vrnil do-
mov strasno slabe volje. In vederja
takrat res ni bila kaj prida. Osorno
je zagodrnjal: »>Moja Zena bi me
rada zastrupila, in nekega dne se ji
bo to s tako pasjo hrano tudi po-
sredilo.¢

Sirolo so te besede vidno zabolele
in uzalile. Hotel sem vso stvar obr-
niti v salo in sem med smehom de-
jal: »Da, ¢e je zena kolitkaj sprel-
na, se moza, ki ga ne mara, lahko na
lep naéin iznebi. Ni dolgo tega, kar
sem bral o neki Kitajki, ki je svojim
moZzem primesala v jed uspavalno
sredstvo, nato jim je pa kanila stop-
ljenegh svinea v uho. Sele pri detr-
tem so ji priéli na sled. Potem so
jo pa seveda za vse Stiri skupaj
obesili.«

Nedolgo potem sem dobil na poto-
vanju vest, da je Pratlova Zeng &isto
nepritakovano umrla. Ko sem se
kmalu nato srecal z njenim moZem,
sem ga komaj spoznal, tako je bil
siv, deprav Se ni bil star. On in nje-
gova hiSa sta napravila name silno
#alosten vtisk. Tudi Bumbla, mojega
starega prijalelja, silno krotkega bul-
doga, ni bilo veé. Bil je poseben
ljubljenec Prattove Zene. Na moje
vpradanje, ali je poginil, je Pratt
mrko odgovoril: »Da, zastrupil sem
ga; ni se vet dalo z njim Ziveti.
~ »Zakaj se ni dalo s krotkim Bum-
blom ni¢ vet Ziveti?¢ sem se za-
Cudil,

»Neprestano je zavijal, pa tako
fudno me je gledal, in kadarkoli
sem prisel v njegovo bliZino, je vse-
lej zbeZal v kol.c

Saj je lahko golo nakljudje, da so
nadli Prattovo %eno komaj nekaj dni
potem, ko sem pripovedoval o Kitaj-
ki, ki je svoje moze ubijala s svin-
cem, mrivo v mnjeni postelji. Pratl

‘zena.

in fe neki drugi zdravnik, ki sta
jo preiskala, sta soglasno ugotovila,
da je umrla za sréno boleznijo. Toda
nekaj mi je govorilo, da to ne bo res.
Saj je bila vendar Se tako mlada in
evetotal In potem mi je prisla v
roke kositrna Zlica — <¢isto mnova
zlica ... in ¢udno: bilo je, kakor bi
ji bil kdo roc¢aj stalil.

— Ali ni morda tudi lo golo na-
kljutje, je vprasal sestri¢, da pes
svojega gospodarja, ki ga je prej
obozeval, ni mogel ve¢ prenadati, in
da se je kositrni zlici kos odlomil in
izgubil?

~— Prav imas, tudi to bi lahko bilo
naklju¢je. Pratt je zelo rad ribaril,
nemara je porabil koscek kosilra za
svojo vrveo. Zdaj ze pociva v miru
raven svoje zene, in prav za prav
se ne spodobi, da bi blatil njegov
spomin. Saj je bilo dovel] vznemir-
jenja Zze pri njegovi smrti. Zakaj,
vprasas? Ne ves, zakaj je umrl? Nu,
saj tega nihée ne ve. Nekega jutra
so ga nasli mrivega na obreZju, z
ranami na vratu. Lezal je na po-
bodju na hrbtu in imel v rokah
skatlo, ki je bila last njegove Zzene.
Pokrov je bil zdrknil z nje in tik
njegove slave je lezala mrtvaska lo-
banja. Majhna lobanja s popolnim
zoboviem; to se pravi, samo z zgor-
njo felustjo, spodnja je manjkala. Ali

je mar Praft pod milim nebom stu-
diral to lobanjo in ga je pri tem kap
zadela? Toda odkod polem rane na
vraiu. Oropan ni bil. Zdravniska ko-
misija je ugotovila, da =o rane na
vratu pustili prsti ali pa zobje ne-
znanega morilea,

Ko sem se nato preselil v Prattovo
higico, sem si dal pokazali meslo
na obrezju, kjer so Praity nasli; ho-
iel sem namrec¢ kaj ved izvedeti o
nesre¢i. In takrat se mi je nekaj
zazdelo Cudno. Prabla so bili nasli
na pobocju z glave zgoraj, nogami
pa spodaj. Toda iz odprie skalle v
njegovi roki bi bila morala lobanja
zdrkniti navzdol, in vendar je lezala
tik njegove glave. Ne verjamem v
duhove. Toda takral me je presinila
domneva, ali ni lobanja, ki so jo po-
tem spravili v Skatlo in ki stoji zdaj
v spalnici na moji omari, lobanja
Prattove Zene. Razloéno in jasno, ka-
kor bi bil takrat zraven, sem videl,
kako so se morali dogodki odigrati.
Pratt je bil vzel tizto no¢, preden
s0 njegovo Zeno pokopali, njeno gla-
vo iz ze zaprte krste, zakaj pri pre-
iskavi bi ga bila lahko izdala, in jo
je potem kje drugod zakopal.

Rekel bo%, da govorim mnezmisel,
same stvari, ki sem jih sam zkon-
struiral, in da izvira ta lobanja prav
gotovo iz tistih dob, ko je Pratt se

Srecen zakon

Zzodba, kakrine dozive le v Ameriki — Napisal H. Riebau

[

sPravis, da nisj sreden?¢ je vpra-
ial Tom. »Mnogokratni milijonar si,
poroéil si se z Miss Ameriko, osem-
najstletnim dekletom, angelom od zu-
naj in znotraj — in nisi srefen?<¢

»Petdesetletnik sem Ze,« je zamr-
mral Allan Stew, >dolgocasen sem,
star in —¢

sNezmisel,¢ je Tom zmajal z glavo.
+Vet psihologije v zakonu, Allan!
VIiti ji mora3 groze in strahu, da e
ne izeubi — in vse bo spet v redu.s

»A kako?¢ je Allan nabral obrvi.

»Pojdi z menoj.c se je zasmejal
Tom, spokazem ti receptls

11

»Halole je zavpil Allan Stew.

Sofer je ustavil, segel z roko nazaj
in hotel odpreti vratea avtomobila.

Toda Allan Stew je odmahnil z
roko. »lzslopitelc je velel.

Sofer je izstopil.

»Stvar je la,« je dejal Allan Stew.
»Ali bi hoteli zasluziti 50 dolarjev?<

Sofer je prikimal,

»0Ob &etrt na osem zveder,c je po-
vzel Alan Stew, »boste stali s svo-
jim taksijem pred hiSo Stev. 14 na
Conway-Streetu, Vstopila bo moja
Peljali jo boste po Conway-
Streetu do Holway-Squara. Malo pred
Holway-Squarom se bom vrgel pred
avto. Zavrli boste in Iri cenlimetre
pred mojo glavo ustavili, Razumeli?«

Sofer se je zarezal.

»Prav,« je prikimal. >In zakaj?<

»To vam ni¢ mar,c je odsekal Al-
lan Stew. Potem je vzel iz Zepa pet-
deset dolarjev.

; I
Avto drvi po Conway-Streetu.
Proti Holway-Squaru. Ob Holway-

Squaru stoji Allan Stew. Ko je voz

le 3e kakih petdeset melrov od nje-

¢a, se vrze na tla. Dve, tri, stiri, pet

sekund pretefe, potem Sele zaSkrip-

ljejo zavore, Sofer izstopi. Za aviom

lezi kakor vreda moke Allan Stew.
v

Gospa Evelina sedi ob bolnikovi
postelji.

sZdravniki pravijo, da ne bo hu-
dega,¢ pravi. »A zakaj, zakaj si to
storil?¢

Allan obrne obvezano glavo, »Ker
me ni¢ ve¢ ne ljubis,« odgovori.

»In zato,c vzklikne gospa Evelina
in ofi se ji napolnijo s solzami, szato
si se hotel usmrtiti?«

»Da,« zamrmra Allan Stew,

Tedaj se spusti gospa Evelina —
osemnajst let ji je in lepa je ko
angel — v kréevil jok.

A

Sofer sedi ob bolnikovi postelji.

»Petdesel dolarjev je peldeset do-
larjev,¢ jedi Allan Stew. »Zakaj ni-
ste o pravem casu zavrli?«<

Sofer skomigne z rameni. >Kup-
fija je kupfija,c odgovori. »Ko je
vasa zena stopila v avto, sem ji vse
povedal.«

»Povedal?¢ zasloka Allan Stew in
se sunkoma vzppe na postelji,

»Kajpak,« prikima Sofer, »vse sem
il povedal. In potem sem ji predla-
gal: navrzite Se vi nekaj dolarjev,
pa bpm zavrl pet sekund prej in vas
ljubi moz bo lezal na cesti, in ljudje
se bodo smejali njegovi blamazi.c

»Dalje!s hlippne Allan Stew.

»Vala Zena,« nadaljuje Sofer, >je
nekaj ¢asa premisljala. ,Zastran
mene’, je naposled rekla in mi dala
tri dolarske stotake, ,a potem rajsi
pel sekund pozneje zavrite!'<

Studiral. Rad bi videl, da bi imel
prav. Naj bo Zze kakor hode, v tej hisi
ne strpim nobene no¢i vet. Vse ziv-
ljenje sem dobro spal, osem ur je
bila moja dnevna porcija. Tukaj
pa ... vsako no¢ natanko sedemnajst
minut po treh — ugotovil sem po
svoji uri — se zbudim, Takrat zaéne
lobanja toziti, in prepri¢an sem, da
je to tisli trenutek, ko je Prattova
zena umrla. Prejsnji teden sem od
tega skoraj zblaznel, pograbil sem
skatlo z mrtvasko glavo in jo vrgel
skozi okno. Drugo jutro sem nasel
skatlo dale¢ zunaj pred ograjo, lo-
banja je pa lezala pred hisnimi vrati
in me ocitaje gledala ¢ svojimi votli-
mi ofmi. S slabo vestjo sem jo po-
bral, jo skrbno spravil nazaj v Skatlo,
le-to pa postavil nazaj na prejsnji
prostor.

Drugi dan je vrinar kopal na vriu
luknje, ker je hotel saditi belus. Pri-
sel je bil ze prece] globoko in mi je
dejal, da ne ve, zakaj je zemlja tako
rahla. Prav takrat je zadel ob nekaj
trdega. Radovedno je stvar izkopal
z motiko, in pokazalo se je, da je
bila ¢éloveika deljust. Moral je z mo-
tiko precej mo¢no udariti vanjo, za-
kaj v drugace brezhibnem zobovju
sta manjkala dva prednja sekalea.
Vrinar je bil nad najdbo zelo izne-
naden; rekel mi je, da se mu ¢udno
zdi, zaka] manjka lobanji, ki so jo
nasli pri doktorju Prattu, ravno
spodnja ¢eljust; morda bi se ta vje-
mala z njo. Cisto hladnokrvno sem
mu odgovoril, da bi bilo to prav
lahko mogoce. Zdravnikom sluzi ¢lo-
vesko okostje za proucevanje. Doklor
Pratt je nemara tedaj lobanjo zako-
pal, da bi se mu hitreje obelila, in
ko jo je odkopal, pa¢ ni veé nasel
manjkajoteca dela.

Doma sem polozil celjust k loba-
nji. Prilegala se ji je, kakor bi bila
prirojena k njej. In ko sem jo tako
obracal ... ves, kaj je padlo iz nje?
Brezobli¢na kepica kositra. Ali torej
morem pri najboljsi volji sam pred
seboj tajiti, da je Pratt ubil svojo
zeno natanko po receptu, ki sem mu
ga bil dal, ni¢ hudega ne slutec?
Odkar stanujem v tej hisi, mrtvaska
glava mnepreslano jadikuje in tozi,
ker mnesrefna Zena obtoZzuje umora
prav tako mene, kakor svojega moza.
Nu, ¢e si razumel, kar sem ti pripo-
vedoval, bos tudi izprevidel, da mi
v tej hisi ni veé obstanka.

*

Nekaj dni nate so listi prinesli
tole vest:

»V mestecu Y. je zbudila veliko
vznemirjenost nenadna smrt kapita-
na Braddoka., Umrl je skoraj v
istih nepojasnjenih okolis¢inah ka-
kor zdravnik dr. Pratt. Kapitana,
znanega pomorséaka, so v lorek
zjutraj nasli v njegovi hisiei, ko-
maj Celrt ure od mesta, mrivega.
Preiskava je dognala, da ga je mo-
ral nekdo s lolikéno silo vgrizniti
v vral, da mu je zdrobil jabolko.
Cudno je to, da se umorjenec, ki
mu je bilo res %e dobrih Sestdeset
let, a je bil drugade Se zelo krepak
mo#, ofividno ni mi¢ branil. Ugrizi
izvirajo od zelo dobrega, najbrz Zen-
skega zobovja, ki mu manjkata sa-
mo spodnja dva zoba. Mislijo, da je
Braddoka ubila zblaznela Zenska.
Toda do zdaj je njegova smrt, prav
tako kakor Prattova, Se zmerom za-
vita v skrivnost. Nerazumljivo je
tudi, kako je morilec mogel priti
gkozi zaklenjena hi%¥na vrata in spet
oditi. Kapitan Braddok je bil vdo-
vee in je zivel &isto sam.«
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»Kam me mislite peljati?«

»Kamorkoli, samo da bova mogla deset mi-
nut mirno govoriti. V tole cerkev, deniva.«

Roland je nezaupljivo pogledal v smer, ki
mu jo je pokazal policijski Sef.

»Visokost,« je rekel Gennaro in se priklo-
nil, »zakolnem se vam na svojo dufo, da ni v
tej cerkvi skrit noben biri¢, da bi vas prijel.
Sicer pa, ¢e bi rajsi videli, da greva drugam,
sem tudi pripravijen.«

»Stopiva v cerkeve, je rekel Roland.

Cerkev je bila res prazna in Roland se je
tisti mah, ko je bil v njej, lahko prepri¢al, da
ga Gennaro ni izvabil v past. Krenila sta proti
stranskemu oltarju. Roland je sedel v senco ste-
bra in s kretnjo roke povabil policijskega Sefa,
naj sede zraven njega.

+Visokost,« je povzel Gennaro po kaksni
minuti premisljevanja, »najprej vam moram
eno povedati: to namre¢, da bi vas bil proslo
no¢ na Imperijini veseliei lahko zgrabil, pa vas
nisem hotel.<

»Puskusiti bi bili morali,« je menil Roland,
»to je vas poklie.«

»Da, in mislim, da bi se mi bilo kljub
tolikSnemu Stevilu zaveznikov, ki ste jih ne vem
v kateri namen pripeljali s seboj, tudi posre-
¢ilo.«

»Vidim, da ste dobro pouceni.«

»To je moj poklic,« je odgovoril policijski
sef z isto besedo, ki jo je malo prej rabil Roland.

»Zakaj ste se pa potem premislili?«

»Visokost, podarili ste mi Zivljenje, in zato
mi je tudi vase zivljenje svelo.. .«

Roland je policijskega 3efa zatudeno po-
vledal.

»Sveto mi bo vase zivljenje do tistega dne,
dokler vam ne napravim podobne usluge, kakor
ste jo vi napravili meni.<

»To se pravi do tistega dne, dokler mi ne
resite zivljenja.. .«

»Ali pa Zivljenja taki osebi, ki vam je po-
sebno draga.« .

Roland je vztrepetal. Mraten blisk je Sinil
iz njegovih o¢i. 2

»0 kateri osebi govorite?« je hripavo vpra-
Sal.

»Malo potrpljenja, Visokosl. Dajte, da naj-
prej dogovorim, kar sem vam hotel povedati.
Cast mi je bilo redi vam, da ste mi do tistega
dne nedotekljivi, dokler ne poplatam svojega
dolga. Toda kakor hitro bom mislil, da sva bot,
vam odkrito povem, da vas bom na vse natine
skuSal dobiti v pest, ker ni to samo moja dolz-
nost, nego mi bo tudi v korist.«¢

Roland je prezirljivo skomignil z rameni.

»In kdaj se boste smatrali odvezane svoje
hvaleznosti?« je vprasal.

»V desetih minutah, Visokost.«

»To se pravi, da me boste po preteku teh
desetih minut dali prijeti.. .«

»Ne, Visokost,« je preprosto odgovoril Gen-
naro, »iri dni ne bom ni¢esar ukrenil. Ravnati
hotem kot lojalen nasprotnik, in zato se nade-
jam, ¢e mi usoda ne bi bila naklonjena, da mi
Visokost tega ne boste pozabili. ..«

»Zastran fega bodite mirni,« jie odgovoril
Roland.

Zdelo se je, kakor da Gennaro i3¢e izrazov
za to, kar hote povedati.

»Visokost,« je zdajei povzel, »pravkar sem
vam rekel, da je moj poklic vse vedeti. Iz tega
poklica sem si napravil globoko pretehtano zna-
nost. Ne zadovoljim se namret samo s tem, da
izvem, kaj se dogaja, dognati skuSam tudi, kaj
ljudje mislijo, in dostikrat se mi posredi.c

Roland je stal nepremi¢no kakor kamenit
kip.

Gvido Gennaro ga je bil od strani oSinil z
o¢mi in dejal, kakor bi govoril sam s seboj:

»To mi je jamstvo, da bom nekega dne, ko
postanem veliki inkvizitor — &e bo tedanji doz
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pameten — vreden tega imena... Toda pu-
stiva to.«

Roland ni ni¢esar odvrnil, ne pritrdil ne
odkimal,

Policijski Sel je razotarano raztegnil obraz.

»Razumeli boste, Visokost, da sem se od
tistega dne, ko sem se moral zanimati za vas, in
lo sega lja do vaSega bega iz podzemeljske jede,
ki ostane s slavo zapisan v letopisih Benetk, da
sem se od tistega trenutka prizadeval dognati
ne samo, kaj po¢nete, temve¢ tudi kaj mislite.
4 drugimi besedami, skuSal sem dognati vaso
osnovno misel, voditeljico vasih dejanj . . .«

Pri teh besedah si je Gennaro po svoji stari
navadi pomel roke.

»Vasih dejanj! O njih kaj malo vem, Trd
nasprotnik ste! Ze mesece in mesece vodite za
nos najmogocnejso italijansko policijo, morda
celo najmogocnejSo na svetu. Ah, Visokost!
Dajte, da vam izretem svoje iskreno obtudova-
nje, dajte, da vam izjavim, da bom s smrtjo v
dusi izvrsil svojo dolZnost, ko vas bom zgra-
bil... Ceprav nisem poznal vseh vasih dejanj,
sem vendar povsod, pri vseh dogodkih zadnjih
mesecev pogodil vaso strasno in tezko roko.
Sledil sem vasim korakom v pala¢i kurlizane
Imperije, v palati generalnega kapitana Altie-
rija (naj je bil Roland Se tako gospodar samega
sebe, ob tem imenu je vztrepetal, in Gvidu
Gennaru ta trepet ni usel), v paladi skofa Bem-
ba, in celo v paladi svojega neposrednega pred-
stojnika, velikega inkvizitorja Dandola, da, reti
smem, celo v doZevi palaci. Videl sem Fosea-
rija, straSnega, Zeleznega Foscarija, kako se je
s strahom oziral okoli sebe, kadar se je izgo-
vorilo vase ime; videl sem Altierija, kako je
prebledel, videl sem Dandola, kako je vzirepe-
taval, videl sem $kofa, kako ga je mraz oble-
taval od strahu. Zapomnil sem si te beZne
vtiske, zapomnil ta skrivnostna dejanja, ki se
zde, kakor bi kovala okoli teh mogotnih oseb
zelezen krog, ki se tedalje bolj zozuje, in raz-
umel sem strah, razumel neusmiljeni boj, ki ste
se vanj spustili Cisto sami proti toliko strainih
nasprotnikov. In ¢eprav vam Se zmerom nihde
ne more blizu, Eeprav so vasa dejanja zagrnjena
v neprodirljivo skrivnost, mi je bilo kljub temu
moCi opazovati in Studirati uéinke vaSih misli
in slediti vasi poti. Te uéinke vidim, zapomnim
si jih. Bembo in Altieri sta bila svoje ase pri-
jatelja, zdaj sta sovraZnika. Zakaj? Foscari in
Altieri sta bila kakor dva brata. In zdaj pri-
pravljata drug proti drugemu peklensko razpre-
deno zaroto, zasnovano s tolik¥no umnostjo,
umetnostjo in neizprosno voljo, da je mogel tako
delo roditi samo duh genija... Ali poznate nevid-
nega inspiratorja, Visokost? Poznate moZa, ki
drZi v rokah nit labirinta, v katerem se izgub-
ljajo Foscari, Altieri, Bembo in Dandolo?... Mi-
slim, da poznam tega inspiratorja, mislim, da
sem ugenil njegovo roko, Vsekako vem, da
grozi njim vsem ista katastrofa. Vem, da se je
blisk potasi in smotreno zgostil, in da bo udaril
in zdrobil vse, ki mu pridejo na pot... Razen
Ce,..¢ i

»Dokonéajte,« je mrzlo velel Roland.
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Za nase nageade

je Se malo ¢asa. Poravnajte ¢im prej mo-
rebitni zaostanek in obnovite naroénino
za 1. celrflelie 1933, ter posliite reseno
skrivalnico. — Kakor smo obsirneje ute-
meljili v 50. Stevilki, smo rok za skrival-
nice in obnovo naro¢enine podalj$ali do
prvih dni po novem letu. Zato takoj
posliite naro¢nino, ¢e je Se niste, da si
pridobite pravico do tekmovanja.

1GODOVINSKI ROMAN
NAPISAL MICHEL IEVACO

»Razen ¢e se mi ne posreti zgrabiti Rolan-
da Candiana,« je dogovoril policijski Sef in se
priklonil.

Bled usmev je skrivil Rolandu ustnice, in
Gvido Gennaro je dal temu usmevu izraza z
vprasanjem:

»All je nemara Ze prepozno?...c

Vprasal je kar brez ovinkov, in mogote bi
bil Roland odgovoril na njegovo vpraSanje.
Pa ni utegnil.

V cerkev je bil prav takrat stopil neki mo#
in se ustavil nekaj korakov pred Gvidom Gen-
narom, hote¢ s pokasljevanjem zbuditi njegovo
pozornost.

»PosluSam vas,« je dejal.

Policijski Sef se je obrnil, zagledal moZa,
vetal in naglo stopil proti njemu.

Roland je za vsak slu¢aj izdrl bodalo in ga
skril pod plastem ter ¢akal s tisto nepremiéno
hladnokrvnostjo, ki ga je delala tako nepremag-
ljivega.

Med tem je neznanec hitel Gennaru nekaj
pripovedovati, kakor bi mu porotal. Ko je bilo
porotilo kontano, je policijski Sef z mahljajem
roke biri¢a odslovil.

»Porocnik Sandrigo zaboden!< je zamrmral.

In zamisljeno je vrgel proti Rolandu po-
menljiv pogled.

»Takoj bom zvedel, zakajl¢ si je rekel sam
pri sebi.

Vrnil se je k Rolandu.

»Visokost,« je dejal, »ali bi hoteli za nekaj
minut prekiniti ta razgovor in bi ga potem spet
povzela?«

Roland je svojega sobesednika ostro po-
gledal.

»Hotel bi vam pokazati neko stvar, neki
prizor, ki vas bo gotovo iznenadil,« je nada-
ljeval policijski Sef. »Pravkar so nasli na Lidu
zabodeno truplo moZa, ki ga utegnete poznati.
Moz, ki ga je zabodel, mora biti v tem poslu
pravi mojster.«

»Ni treba, da bi se dalje trudili s pripo-
vedovanjem, dragi gospod,« je odgovoril Roland
s tisto izbrano vljudnostjo, ki je ljudem olede-
nila mozeg. »To truplo je truplo razbojnika San-
driga, ki je nedavno tega postal poroénik pri
beneskih streleih, za platilo ne vem katerega
izdajstva.«

Gvido Gennaro je odrevenel. »

Toda takoj se je spet zbral:

»Ce je tako, Visokosi, bi nemara tudi ve-
deli, kako je zZenski ime...«

»Kateri Zenski?« je vprasal Roland in naglo
vstal,

»Zenski... ki so jo nadli v smrtnem objemu
s Sandrigom...« ;

Gluha kletvica se je ulrgala Rolandu s po-
bledelih ustnic. Planil je iz cerkve in stekel k
nabrezju ter prispel tja ravno v trenutku, ko
so iz pravkar pristalega ¢olna polagali na ka-
menita tla kraj mrtvega Sandriga truplo neke
Zenske,

Roland je divje odrinil ljudi, ki so obdajali
tragi¢ni mrivaski par, padel na kolena in pri-
tisnil uho mladi Zeni na prsi, kakor bi imel e
poslednji up, da utripa v njej Zivljenje...

Prazen up! .

Ta mlada in lepa Zenska, ki so se ji &rni
lasje spusfali po ramenih in Ze odrevenelih
udih, ta Zenska je bila mrtva, neizprosno mritva!

Roland je gluho zaihtel.

Iz njegovih ofi, nevajenih joka, so se vlile
Zgote solze.

»0, Juana,« je zamrmral s priduSenim gla-
som, »Juana, ti evet zvestobe, ti angelsko srce,
koncana je tvoja kalvarijal... Uboga Zrtev, ki je
bilo vse tvoje Zivljenje samo trpljenje in pokora,
zdaj si dotrpelal... O, Juana, sestra moja, zakaj
nisi marala miru, ne srefe, ki sem ti jo pri-
pravljall.. Do konca si izhodila pot svoje Za-
lostne usode, in zdaj te je ubil tvoj sen, uboga,
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devigka kurtizana! Pa z Bogom, Juanal... Spi v
veénem miru svojega angelskega sna, a jaz, tvoj
brat, sem obsojen, da do konea izvriim svoje
prekleto poslanstvo...«

Sklonil se je, vzdignil njeno bledo glavo in
ji_pritisnil na celo dolg in poboZen bratovski
poljub.

Potem je vstal.

Solze so se mu posusile kakor bi jih bil
pozgal ogenj, ki je gorel v njem.

Se poslednji¢ je pogledal mrtvo Juano, po-
tem se je sunkoma obrnil. Osupli ljudje so se
nemo razmeknili pred njim.

Roland je z otmi poiskal policijskega Sefa.

Zagledal ga je nekaj korakov vsliran,

»@Gospod,¢ mu je rekel, »rekli ste, da mi
hotete napraviti veliko uslugo.«

»Da, Visokost.«

sPrav, priloZznost vam dam; potem boste
odvezani slednje hvaleznosti.«

»Govarite, Visokost.« :

»Opravke imam ves dan... Pobrigati se mo-
ram za tiste, ki Se zive... Mrivi, gospod, ne po-
trebujejo nifesar veé. Prosim vas, da tej ne-
srecnici priskrbite spodoben pogreb...«

Roland si je z nenadno kretnjo segel Cez
GCL..

Potem se je s silo premagal, segel za pas
in potegnil iz njega pest zlatnikov. Gvido Gen-
naro je odmahnil z roko.

»Vzemite,« je dejal Roland zapovedujote.
»Jaz zelim ta pogreb; jaz sam, jaz edini ga
moram placati.«

Policijski Sef je vzel denar, se priklonil in
dejal:

»VasSa zapoved bo-izpolnjena, Viso-
kost. Ta Zenska bo imela pogreb kakor patri-
cijska heéi.«

»Hvala. Zdaj me pa pustite...«

»Visokost...«

yZelite?...<

»Kolnem se vam, da je tisto, kar sem vam
hotel povedati, sila vaZno.«

Gvido Gennaro je pokazal z roko proti
Juaninemu truplu.

»Tale je mrtva,< je zamrmral. »Toda morda
je treba 3e katero drugo resiti.«

»Pojdival¢ je trdo rekel Roland.

Prav takrat je biri¢, ki je bil malo prej
priSel v cerkev, prijel Gennara za roko.

Policijski Sef se je obrnil, Roland je pa za-
topljen v svoje mrac¢ne misli nadaljeval pot proti
cerkvi.

Biri¢ je z roko pokazal na Rolanda, ki je
bil ravno izginil za cerkvenimi vrati,

»Ali ga ne poznate?« je vprasal,

sNe!l« je mrzlo odvrnil Gvido Gennaro,

»Jaz sem ga pa spoznal,« je rekel biri¢ z
zZarecim obrazom., »Roland Candianol!...«

Policijski Sef se je obrnil k 3estorici biri-
¢ev, ki so ga zmerom od dalet spremljali.

»Odvedite tega moZza k meni,« je rekel,
»Zaprite ga in dobro pazite nanj, ker je za-
rotnik.«

Se tisti mah so biri¢a odvedli mrli¥ko ble-
dega od strahu. '

»Ti bom Ze pokazal, tepec!«< je zamrmral
Gennaro. »Koliko je manjkalo, da mi nisi pre-
kriZzal mojih naklepovl«

Mane¢ si roke je stopil v cerkev ter krenil
proti Rolandu, ki se je naslanjal na steber in
srepo zrl pred se, v mislih e zmerom pri stragni
sliki, ki jo je bil malo prej videl. Obujaje spo-
mine je ravno mislil na prizor, ko mu je Juana
pripovedovala, kako si je priskrbela denarja,
.da je kupila zdravil za njegovo umirajoto mater.

Gennarov prihod ga je iztrgal iz bolestnega
premisljevanja, Silovito je stresel z glavo, kakor
bi hotel reci:

»Nimam pravice izgubljati se v spomine...
Bolest in veselje, oboje mora mimo mene... Se
te pravice nimam, da bi se ustavil na svoji poti,
da bi §e nasmejal ali razjokal...«

Pomignil je policijskemu Sefu, naj govori.

»Visokost,« je tedaj povzel Gvido Gennaro,
supam, da ste iz mojih besed razumeli, da sem
ugenil vase misli in sledil korak za korakom &e
Ze ne vsem vaSim dejanjem, pa vsaj vasim na-
¢rtom. Poslednji dogodek, ki sva ga pravkar
doZivela, je samo ¢&len v verigi... In zato si znam
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barva, plisira in kemiéno &isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice i.t.d. Pere,
sui, monga in lika domacde perilo
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pojasniti Sandrigovo smri, ¢eprav ne razumem,
zakaj si je mlada Zena...«

»Pustite tol« je zarencal Roland. Obraz se
mu je spacil, ko je s silnim naporom ukrotil
svojo bolest.

Pustil bom, Visokost. In zdaj naj pridem
k zakljutku vsega tega, kar sem imel cast vasi
Visokosti razloziti. Moj logiéni in neovrgljivi
sklep je, da se vse vase misli, vsa vasa dejanja,
vsa vasa volja giblje okoli ene osebe... okoli
zenske, katere imena ne bom izrekel... ki ste
ga pa gotovo Ze sami ugenili!

'Leonoral« je zamrmral Roland tako tiho,
da ga Gennaro ni mogel slisati.

" »0koli nje se gibljejo ali so se vsaj gibale
tudi tiste osebe, ki ste jim napovedali boj,
osebe, ki sem vam pravkar o njih govoril. Iz
tega sklepam, Visokost, da vas visokorodna go-
spa, za katero gre, priklepa z mogotnimi vezmi
za sree, in da bo, ¢e vam pomagam resiti njeno
zivljenje, prav tako, kakor ¢e bi reSil vase...

Policijski sel je za trenutek pomolcal nato
je pa pocasi dejal: .

*Visokost, govoril sem tako lojalno, kakor
sem le zmozen. Zdaj ¢akam, da mi z eno samo
besedo, z enim samim migljajem nakaZete, da
sem prav mislil, da se nisem motil... Drugace
vse drugo, kar vam imam Se povedati, ne bi
imelo nikakega zmisla.<

Rolanda je zgrabil eden tistih strasnih du-
Sevnih kréev, kakréne je Ze nekajkrat dozivel.
In ta silni duSevni prefres je priSel v trenutku,
ko mu je ze nepricakovana Juanina smrt toli-
kanj razburkala vse bitje,

Oc¢ividno Leonori nekaj stragnega grozi, in
Gennaro to ve.

Nu, in?...

Al naj jo resi?...0On naj resi Leonoro?..
Zakaj?.. S ¢im je zasluzila, da bi se brigal
zanjo?... Ta Zenska ga je izdala, pljunila je na
njegovo ljubezen, sama se je vrgla z visokega
mesta, kamor jo je bil postavil — kaj ji je Se
dolzan?

Odpustil ji je.. Prav.. Toda da bi jo va-
roval?...

Odpustil ji je — da! Ni¢ ve¢ se ne bo bri-
gal zanjo — da! Pozabil bo celo to, da Zivi — da!

»V nevarnosti jel« je rencal na dnu svoje
duse, med tem ko mu je divja bolest trgala sree,
da si je zasajal nohte v dlani. »V nevarnosti
je! Kaj mi mar! Ali se je ona pobrigala, da
refi mojo mater, ko je umirala od bede in gorja?
Ali se je pobrigala, da resi mojega oceta, ko je
moral Ziveti od milos¢ine, kakor je rekel strasni
nerveski zupan? Ali se je pobrigala, da mene
redi, ko sem hropel na dnu svojega groba? Pre-
precila je, da me niso v Dandolovi hisi prijeli...
prava re¢! Ce bi me v drugo prijeli, bi ji to
kalilo njen mir... Takrat se mi ni upala reci
niti besedicel... Oh, ¢e bi mi bil tedaj, ko sem
veter za veterom hitel na Olivolski otok, kdo
rekel, da Leonora ni vteleSena deviska ljube-
zen, zvesloba in vdanost — ubil bi ga! In med
tem, ko sem vrtal rov, da bom prej pri njej,
ko so mi nohti krvaveli na kamnu, ko sem
rjovel od obupa, je mislila samo na to, kako bo
svojo ljubezen zavrgla in jo zamenjala za drugo!
Ah, deviSka zaroCnica! V nevarnosli je? Prav;
to je kazen za greh. In zakaj naj bi se postavil
med njo in kazen,-ki jo ji je namenila pravi¢na
usodal...«

Vse te misli, ki jih beseda dosti prepotasi
zapiSe, so se z bliskovno naglico utrinjale v
njem. Rolandovi moZgani so bili v tisti minuti
kakor s tezkimi oblaki prepreZeno nebo, iz
katerega se z vseh Stirih strani trgajo bliski.

Njegovo trpljenje je bilo strasno, Nesligno
ihtenje mu je trgalo prsi, toda njegov okameneli
obraz ni izdajal drugega kakor zasanjanost...
Toda zasanjanost tega obraza je bila tem stra-
hotnejsa.

In zdajei se je iz vseh teh bliskov zasvetila
jarka lug.

Na zenitu njegovih misli se je utrgal blisk:

»0h, jaz nesrecnez! Se zmerom jo ljubim!
Blazno jo ljubim! Niti trenutek je nisem prestal
obozevati! In jaz, ki nikoli nisem trepetal, tre-
pe¢em zdaj ob sami misli, da ji grozi najmanjsa
nevarnostl...«

Potasi se je z vsem naporom svoje volje
pomiril in ukrotil.

In na vprasanje, ki mu ga je bil Gennaro
zadal, je odgovoril s tihim, malone poniznim
glasom, z glasom premaganca:

»Govorite, gospod. Katera nevarnost preti
Dandolovi héeri?...«

»Visokost,« je Zivahno odgovoril Gennaro,
imenovali ste njeno ime! Da, za Dandolovo
héer gre... Vedite tedaj, Visokost, da mi je pri-
slo na um, pogledali v kripte sv. Marka. Ceprav
jie bil sestanek, ki ste me blagovolili na toli
skrivnosten nacin nanj pripeljati, poslednji, sem
sklepal iz nekaterih znamenj, da bi se neki za-
rotniki utegnili Se kdaj tam sestati, brez vedno-
sti ostalih zarolnikov, pred vsem brez Altieri-
jeve vednosti.. Saj Se niste pozabili, kako so
nekateri zarotniki sprejeli vest, da se hoc¢e Dan-
dolo umekniti. Tako pridem zdaj do kotljive
totke svojega porocila... najinega razgovora, sem
hotel retil...c

Gvido Gennaro se je za trenutek ustavil,
kakor da bi hotel pretehtati u¢inek besed, ki so
se mu hote ali nehote zarekle,

Toda na kamenitem Rolandovem obrazu ni
bral drugega kakor samo globoko pozornost.

Zato je nadaljeval, delaje se, kakor da hote
dati svojemu pripovedovanju res obliko policij-
skega porotila:

»Ko sem se torej ze drugi veler skril v
grobnici, sem zasliSal proti enajsti uri, kako
prihajajo zarotniki. Bilo jih je kakih petnajst. Ti
gospodje so nadaljevali razgovor, ki so ga zaceli
prejsnji vefer v navzotnosti svojega voditelja
Altierija. Sklenili so, da je treba ¢im prej spra-
viti Dandola s poti, ¢e§ da je skrajno nevarno
pustiti pri Zivljenju ¢loveka, ki pozna vso zaroto
in se hote brez tehtnega razloga umekniti, Ko
so se zastran tega zedinili, je eden izmed gospo-
dov vstal in pripomnil, da zivi Dandolo Ze nekaj
tasa sam s svojo h¢erjo, gospo Altierijevo, Do-
dal je, da so mu zanesljivi ljudje povedali, da
tudi njegova héi ve za to zaroto in da je svo-
jemu mozu grozila, da ga bo izdala.

Te besede so napravile na vse zbrane za-
rotnike globok vtisk. Po kratkem posvetovanju
so sklenili, da mora Altierijeva Zena umreti;
zreb naj odlo¢i, kdo naj ubije Dandola in kdo
njegovo héer...«

Gvido Gennaro je spet prestal in pogledal
Rolanda.

To pot je bil gotov, da je njegovo pripove-
dovanje napravilo vlisk.

Mrliska bledica je pokrila Candianov obraz.
Mladi moZ se je ugriznil v ustnice do krvi, hote¢
zadusiti krik, ki mu je vstajal iz grla. In ta
rdeca kaplja krvi je bila Se grozolnej$a na nje-
govem prstenem obrazu.

»Visokost,« je nadaljeval Gennaro, »ali ho-
cete vedeti ime moza, ki naj ubije Dandola?...«

»Ne,« je hripavo odgovoril Roland.

»Ime moZa, ki naj ubije Altierijevo Zeno?«

Rolandove oti so zagorele v zlovestem ognju.

»Grimani,« je mirno dejal Gennaro. »Gri-
mani mlajii. Takole naj se zgodi: gospa Altieri-
jeva napravi dvakrat na teden, dva dolofena
dni, izlet s ¢olnom...«

»Vem,« je hripavo prikimal Roland.

»Vozi se zmerom enako,« je nadaljeval Gen-
naro. »Do Mosta vzdihov, tam se¢ za trenutek
ustavi, in potem se vrne v palaco...«

»Vem,« je ponovil Roland, in njegov glas
je bil kakor obupno hropenje,

»Grimani bo torej porabil eno teh priloz-
nosti, Konéal sem, Visokost, Dovolim si samo
Se vprasanje, ali sem drZal besedo in ali sem
vam posteno poplacal svoj dolg?«¢

»Stel« je odgovoril Roland.

Gvido Gennaro se je globoko priklonil:

»Cp e tako, Visokost, pazite po treh dneh
na policijskega Sefa, ker je njegova dolZnost,
da vas prime.¢
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Pismo 1z Betlina

Mi, ki Zzivimo v Berlinu in imamo
tesne stike s filmskimi druzbami, ze
ve¢ ¢asa opaZamo neke znalilne po-
jave rastoe depresije financnega
znacaja.

Prav v tem prednjadi Amerika, ki
Jje bila doslej in je Se vedno najplod-
nejsi filmski producent sveta, a se v

Marlena Dielrich

zadnjem c¢asu bori z velikimi tezko-
¢ami v poslovnem zivljenju. Prvi
vzrok je menda v tem, da je obisk
v ameriSkibh kinematografih v zad-
njih dveh fletih obéutno nazadoval,
drugi razlog za to je pa, da so ostale
drzave pri¢ele odkrit in utemeljen
ali prikrit in neosnovan boj proti
uvozu ameriSkega filma. Za primer
s0 nam evropske drZave, kjer je ob-
¢instvo Se pred tremi leti zahtevalo
v prvi vrsti ameriske filme, danes
pa prisega le na domado filmsko in-
dustrijo in industrijo onih drzav, ki jim
pozna jezik. Japonska je Se nedavno
krila vse potrebe izkljuéno z ameri-
Skimi filmi; zdaj se je pa postavila
na svoje noge in bo Ze takoj v za-
¢etku z lastno produkeijo krila 50 /o
potrebe, Tudi na Angleskem se bo-
hotno razvija filmska industrija in
Se marsikje drugod.. vse na kodo
ameriskemu filmu.

Zaradi tega nas ni iznenadila vest,
da so Paramountovi druzbi, ki ima
ved ko sto milijonov delniske glavni-
ce, naprtili prisilno upravo. Vsakdo,

Josef Sternberg

kdor razmer ne pozna, se bo temu
dudil, saj je Paramount med naj-
vedjimi filmskimi podjetji. V lastni
upravi ima ve¢ ko 1100 bioskopov, in
prav pri tem se pokaZejo teZave.
Druzba je bila najela prostore v &a-
su, ko se je ljudem dobro godilo in
so bile najemnine primerno visoke.
Zaradi gospodarske krize Paramount
ne zmore vel tako visokih mesednih

najemnin. Podjetje je torej treba sa-
nirati,

Vodstvo prisilne uprave so po-
verili predsednikoma Paramounta
Adolfu Zukorju in Charlu Hillesu.
Po vesteh, ki sem jih dobil, ne bo
druzba v nitemer na $kodi in bo
pod to upravo nemoteno dalje po-
slovala, To velja tudi za vsa evrop-
ska Paramountova drustva,

Po stanju blagajniskih knjig je
imel Paramount v prvih devetih me-
secih lanskega leta petnajst milijo-
nov dolarjev izgube, Fox film Corp.
deset milijonov, Warner Bros enajst
milijonov, edini Metro-Goldwyn-Ma-
ver je zasluzil dva milijona devetsto
sedemdeset tiso¢ dolarjev; torej edi-
na druzba z aktivno bilanco.

Hkratu vam sporoc¢im, da je tudi v
tukajsnjih filmskih podjetjih prica-
kovali v produkeijskem letu 1933/34
vecjih sprememb, Najvedje nemsko

filmsko podjetje Ufa, ki ima v Neu-
babelsbergu blizu Berlina ogromne

s . § o NS
ateljeje in razpolaga s celim Stabom ;\\\\
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filmskih igraleev, Zeli dvigniti umet-

Brigita Helm

niski nivo svoje produkecije. Zato je
angazirala Marleno Dietrich, Josefa
Sternberga, Liano Haid in Brigito
Helm, ki bodo v tem letu igrali sa-
mo zanjo, -n

Lubitsthev po;TtlviIni intervju

Hlavni urednik revije pLichtbild-
bithne« se je dolgo pomenkoval z
Lubitschem tik pred njegovim od-
hodom iz Berlina, Uredniku <L.
B. B.« se je zdelo vaZno, da se po-
razgovori z Lubitschem &ele ob
koneu njegovega obiska, ker bo
mogel le takrat izvabiti iz njega
vliske, ki so mu jih dali Berlin in
druga evropska velemesta.

Ce si ogledamo filme v ameridkih
in evropskih kinih, bomo videti, meni
Lubitsch, da ni »3unde¢ zgolj ameri-
ski izum, kakor v Evropi prav radi
trdite. Gospodarska kriza in &edalje
bolj padajoe Stevilo obiskovalcev v
Ameriki prav gotovo nista vzrok
manjvrednosti danasnjih filmov, paé
pa prazni Zepi obéinstva, Slab film
ni stvar najnovejSega veka temveé je
prav stara iznajdba, povrh pa S&e
mednarodna , .,

So naloge, ki so znadilno ameri-
Sko, in take, ki so znaé¢ilno evropsko
resene, Vsak narod mora pokazati
anat_:_ﬂna svojstva in ustvariti filme iz
svojih snovi in po svojem znadaju.
Seveda pa pri tem ne smemo po-

zabiti, da je mnogo 'mednarodnih
problemov, ki ustrezajo vsaki pro-
dukeiji.

Mednarodno! Da, to je trd oreh.
Zvotni film je sprozil usodno vpra-
Sanje: kako se izviti iz te zagate?
Najtezje in odlotilno vprasanje za
mednarodni film je torej, kako pre-
magali jezikovne razlike narodov.

Razvoj gre pa svojo pot. Ne usta-
vi§ zlepa nefesa, kar je prodrlo.
Zvodéni film gre svojo zmagoslavno
pot, kljub velikim Lrgovskim za-
prekam,

\
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Mi kljubyjemo prehladu.
kaslju katarju ita.
s Kasser;evim Yy
> @& | prsnimi karamelam/
F 3 jelkami
Dobe se v lekarnah, droy. in kyer 5o indne plakati.

V Evropi vas je mnogo doktrinar-
jev. Vprasanje, koliko dialoga naj bo
v filmu, je prav gotovo plod pedan-
tov, ki se nofejo sprijaznili z resnic-
nostjo. Cemu bi skuZali ustaliti pra-
vila? Kdo neki ima pravieco reci: to
je ,filmsko‘, to pa ni? Vse, kar ho-
¢em ijzraziti na platnu, je filmsko, ée
se mi namen posreli. Nezmiselno je
dolo¢ali pravila o ,procentualnih dia-
logih‘. Sam sem Ze wvidel in sliSal
filme, kjer so bili vsi razgovori od-
ved, Za vse, kar se ljudem zdi na-
ravno, je pat treba besed. Prav go-
tovo je v posebno dramatskih tre-
nutkih molk potreben in u€inkovit;

27

Ernest Lubitsch

zato pa mora biti v rokopisu toliko
sile, da je molk upraviten. Samo
eno pravilo sme drzati: Govorjenje
in molcanje morata biti utemeljeni.

KakSen je prav za prav zmisel
filmskega ustvarjanja?

Gledalei morajo misliti: ljudje na
platnu Zivé! -

Kako se izraiajo slavmi pevci in umetniki
kot n. pr. Franz l.ehdr, Hansi Niese, skladatel] Kdlmdn itd,

o Kaiserjevih prsnih karamelah:

Kuaiserjeve prsne karamele teknejo izborno. Lehdr, Wien 1932.

Vade Kaiserjeve prsne karamele so izvrstne! Rahljajo in ovlazujejo — tako da se

kmalu lahko govori o dobrem udinku. Priporodam jih najbolje. Hansi Niese 1933,
Rad Vam polrjujem, da so mi pri kaslju, hripavosti in kataru vedno po-
magale Vade Kaiserjeve prsne karamele. Komorni pevec Alfred Piccaver,
Dréavna opera, Wien, in Viktor Flemming, tenor pri Radio Wien.

Sliéno in &e pohvalneje se je izrazilo 8e 44 glovitih umetnikov in peveev.

Cecil

Danes prinalamo kratek #ivlje- ga sebe; pni praktitnem delu je na-

njepis enega izmed najzanimivej-
Sih ameri3kih reZigerjev, ki si je
kot ustvaritelj filmov »>Deset boz-
jih zapovedi¢, »Kralj kraljeve in
v »Znamenju krifac pridobil sve-
tovni sloves,

Cecil B. de Mille, nekronani kralj
filmskih reZiserjev, se je rodil 12.
avgusta 1881 v Ashvillu v ZdruZenih
drzavah. V njegovi druZini je gleda-
liska kni; Ze njegov ded in ofe sta
pisala gledaliske igre, ki so jih na
gostovanjih izvajali samo bliZnji dru-
zinski &lani. Od otroskih let je. hil
on sam v gledaliséu in pri gledali-
Stu, leta 1918 so ga pa poklicali k
}T}:mu. Od takrat Zivi in umrje za
ilm.

De Mille je napreden mo3, kakor
bi bil mladeni¢, kar se pa ti%e na-
tanénosti, zgodovinske resnice in
pristnosti, je konzervativen Se bolj
kakor najstarejSi filmski ali gleda-
ligki reZiser.

Njegov film mora biti na umetni-
8ki viSini, — tako zahteva od same-

tanfen kakor majhuj& pedant. Prav
v tem ti¢i bistvo uspehov njegovih

Cecil B. de Mille

B. de Mille

produkeij, ki bedo ostale kljub hi-
tremu tempu danaSnjega ¢asa vedno
popolne vrednote. Nadin njegovega
dela bo vsem bodofim reZiserjem za
zgled, Filmski muzeji bodo v svojih
arhivih ¢uvali kot vzor njegove fil-
me »Deset boZjih zapovedi¢, »Kralj
kraljeve in »Brodarji z Volgec.

V venee njegovih odlicnih filmov
se vpleta zdaj po mnekaj letih nov
film, njegov najvelji — *V zname-
nju kriza<. Sam pravi o njem: >Film
za 2 milijona dolarjev.c

Ce ga vpraZad, kaj mu je dalo pri
tem filmu najveé dela in skrbi, ti z
nasmeskom odgovori: »Ugotovitev
vseh zgodovinskih resnic, vsi kostu-
mi, naloga, kako bi dal filmu umet--
nisko dovrsSenost, in neprilike pri sne-
manju — vse to je bile igrafa v pri-
meri & trudom, ki sem ga imel, da
sem starim Rimljanom dopovedal, da
ne smejo kaditi cigaret. Nazadnje bi
utegnil Se kdo priti in mi oéitati, da
so ogorki na cestah nezgodovinski. *
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Falmino pismo

Orijentalska novela

Hasan Hilmi je bil pisar. Toda
ne pisar pri odveiniku, tudi ne na
obdinski upravi, temveé je bil pisar
vsakogar, pisar na cesti. Na nekem
vogalu glavnega trga je pod obokom
visoke hife stala njegova nizka mi-
zica, zraven nje sta bili pa razprostrii
dve preprogi; na eni je sam Cepel,
na drugi so pa d&akali preprosti
ljudje, ki niso bili ve8i pisanju in
jim je Hasan za mekaj piastrov. se-
stavil pisma.

Hasan Hilmi je bil mlad, in kadar
ravno ni imel. dela, je gledal za
deklicami, ki so hodile mimo. Ena
izmed mjih mu je bila posebno vied,
zakaj bila je lepa kakor dragulj.
Dostikrat jo je videljckako je Sla,
oprtana s celo vrsto lonfenih vriev
na dolgi palici, &ez glavni trg tja
kjer so longarji prodajali svojo robo.

Ko je nekega dne spet prifla mi-
mo, skljuééma pod. teZo vrlev, je
Hasan stopilv k zalemu dekletu in
mu brez hesede snel tovor.

»Zelo prijazen si, Hasan,« se je
zasmejala dekliea.

»Ali me mar poznas?¢ je vprasal
mladi mo#.

»Seveda te poznam, Hasan Hilmi
si, tisti, ki za denar pifes ljudem
pisma.¢

»0d tebe za tako delo nikoli ne
bi zahteval denarja.<

>Hvala ti, ker pisanju res nisem
vesta.¢

»Alah bodi zahvaljen, da se ga
misi naudila.c

Kmalu po tem pogovoru je dekli-
ca prisla k Hasanu.

sAli mij hode¥ napisati pismo?«

sKomu. lepotica moia?« je ves ve-
sel vprafal mladi moZ.

sNekomu, ki ga zelo liubim.«s

sKako mu je ime, golobica moja®«

»Ali je notrebno, da t to povem?¢
#e vprasala deklica.in zardela.

Hasan Hilmi ie kriva razumel
nieno rdedico. Mislil si je: mene

liuhi. samo sram jo je odkrito po-'

vedati. Na rlas fe na dejal:

sSeveda moram vedeti, zakaj pis-
mo ie treha viekniti v avitek in nani
napisati. za koaa ie. Le foko lahko
poita pismo odoravi. Nu. zdai na no-
vei, kako mu je ime. ki ga linbig?«

Deklica je zaprla odi in odgovorila
v svoji nepokvarjeni nedelzmosti:

s>Ime mu je Jedi Abduraman.«

Za Hasana Hilmija je bilo to zelo
grenko spoznanje.

»Kaj? Jedi Abduraman?«¢ In hri-
pavo je vprasal: »Kje pa je?<

sLeto dni je 7e v Ankari v veliki
vojasniei.¢

sTorej - vojak je,c je zamrmral
Hasan. »Nu, kaj bi mu pa rada pi-
sala?¢

»Pi¥i Jediju Abduramanu, da ga
zvesto Sakam, zakaj on edini prebi-
va v.mojem sreu; prosim.ga, naj me
osredi in naj prav kmalu pride do-
mov, kajti moj. ofe je privolil, da me
vzame za 7eno. In Jedi Abduraman
naj brz odgovori; njegovo pismo bom
pritisnila na &elo in na sree.c

Hasan Hilmi se je spomnil besed
iz korana:  Neposten Ctlovek napravi
iz resnice, kakor bi tremil, laZ .In
tedaj je prijel Hasan Hilmi pero v
roke in mapisal:

s»Jedi. Abduraman, da ves, nié vec
te ne ¢akam, ker ljubim drugega.
Ne mapravi me nesrefne in se ne
vroi; . kajti.moj. ofe. te ne .mara. za

zeta. In ma moje pismo nikar ne od-
govarjaj ... Fatma.¢

Ko je bil Hasan s pismom gotov,
ga je spravil v ovitek. Napisal je nanj
nasloy in pismo izrocil dekliei.

Pismo je Slo svojo pot in fez dva
dni in pol so ga v Ankari izroc¢ili
Jediju Abduramanu, ki je tamkaj
sluzil vojake.

Jedi Abduraman pa ni znal pisati
ne brati in se je zato obrnil na svo-
jega rojaka Halila Ibrahima, nared-
nika stotnije, in ga vprasal:

»Kdo mi poSilja lo pismo? Bodi
tako dober in preberi mi ga.c

sFatma ti je pisala,z je odgovoril
narednik in pismo najprej sam zase
prebral.

»Fatmale je vzkliknil Jedi Abdur-
aman. »Fatmo neskonéno ljubim, in
¢e mi v tem pismu pise, da me ne
mara, potem — pri Alahu se zakol-
nem — se ustrelim.«

Besede svetega korana, ki pravijo:
Neposten clovek napravi iz resnice,
kakor bi trenil, laz, se konda z do-
stavkom: toda posten &lovek napravi
iz njegove lazi spet resnico.

Narednik Halil Ibrahim o tej res-
nici ni imel pojma, toda ker je bil
postenjak, je prebral Jediju Abdur-
amanu ravno nasprotno od tistega,
kar je bilo v pismu. Takole je bral
na glas;

»Dragi moj Jedi Abduraman, da
ves, do konea Zivljenja te bom zvesto
¢akala, zakaj ti edini prebivas v mo-
jem srcu. Napravi me srefno, Jedi
Abduraman, prosi za Stiritedenski
dopust in vrni se domov, sprejela
te bom z odprtimi rokami. Moj oce
je Ze privolil, da se z menoj porodis,
zato brez odloga odpisi, ali Se bolje,
pridi osebno ktvoji ljubeéi te Fatmi.«

BataljorSki povelinik Bimba%i je
dovolil . Stiritedenski dopust, toda
Abduraman mni Sel sam domov, tudi
njegov rojak, narednik, je Sel .z njim.
Po eni strani, ker si je mislil: Ce
pustim Jedija samega, bi se utegnilo
zgoditi, da bi dal Se komu drugemu
pismo brati, in potem bi izvedel res-
nico, po drugi strani si je pa mislil:
Na noben naéin ne more Skodovati,
¢e govorim s Fatmo in z njenim
ofetom.

Toda do tega ni prigle, zakaj ko-
maj je stopil z Jedijem Abdurama-¢

nom v hiSo Fatminih roditeljev, je
deklica vsa sijo¢a Ze planila svojemu
Jediju Abduramanu okeoli vratu in
ga obsula s poljubi.

sKaj se je neki zgodilo?¢ se je za-
¢udil narednik. -Samo Ijubezen in
vdanost vidim. Ali so mar zli duhovi
pismo obrnili? Toda zlih duhov ni,
samo zli ljudje so.« In je vprasal
Fatmo:

»Kdo ti je mapisal pismo za Jedija
Abduramana?¢

s»Hasan Hilmi,« je odgovorila dekli-
ca. »Njegova miza stoji na glavnem

*oe
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trgu, pod obokom one velike hise.«

»Nu, ta bo dobil od mene izdatno
zausnico,¢ si je mislil narednik, in
Se listo uro je svoj naért izvrsil. In
pripeljal je Hasanu Hilmiju zauSnico,
a tako, da mu je hkratu prilepil laz-
nive pismo na lice.

»Alah ima prav,¢ je zastokal Ha-
san Hilmi, ko je bil sam in si je
drgnil oteklo lice.

»Nepoiten &lovek napravi iz res-
nice, kakor bi trenil, laZ, a poSlen
tlovek napravi iz njegove laZi spet
resnico.¢

MINGOY

Napisal Harold Weber

Na Kitajskem imajo ¢udovito ljub-
ke pepelnike iz medi in iz brona.
Prav za prav spadajo te stvari v
svetiséa, kjer dajejo vanje kadilo.
Toda kot pepelniki prav tako ustre-
zajo svojemu namenu.

Pa sem nekot nekje zagledal tako
plosko skodelico nenavadno Zlahtne
oblike, da se mi je takoj zahotelo
po njej. Ker v trgovini take nisem
mogel nikjer dobiti, sem sklenil, da
si dam kaj podobnega sam wvliti.

Kitajski mojster mi je prinesel le-
sen kalup, napravljen natanko po
mojih navodilih.

»Spodaj — kakfen Zig?«¢ je vprasal.

»Kako pravii?e

»Lahko napraviti pet sto let staro
— osem sfo let staro — lahko na-
praviti, kar vi hoteti.« '

Odgovoril sem mu, da ne maram
laZnega Ziga. Majaje z glavo je Zel.

Ko sem nekaj dni nato dobil pe-
pelnik, se je na njegovem dnu leske-
talo Zestnajst kitajskih pismenk, ki
so trdile, da izvira iz dobe prvih
Mingov.

Poslal sem po mojstra.

sNe dobro?« je vpradal in poteh-
tal te¥ko posodo v roki. »Devet fun-
tov fiste medi in dobro delo.c

Pokazal sem mu zig.

sCisto pristnole se je bramil

~Toda vsak otrok na prvi pogled
vidi, da ta lepo vliti in leskedodi se
nepelnik ne more izyirati iz dobe
Mingov!es

s»Ahale Skrbno je posodo spet za-
vil in izginil.

Ker ea ve¢ tednov ni bilo na iz-
pregled, sem fel sam k njemu.

Stal je ravno pri oonjiséu s pon-
vijo v roki, ki jo je ob mojem vsto-
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piseio

Vse v tej rubriki objavljene prispevke honoriramo po 20 Din, — Rekopisov ne
vraamo.

Darwinizem pri nas .
Takole po ulicah lahko é&lovek sreca
mnogo brhkih dam in damic, ki jim pa
ne more doloéiti let, ker jih spretno
skrivajo za vsemi mogocimi sodobnimi

mazami, Ni me sicer skrb zastran teh

maZ in zastran Zenskih let, paé pa za-
stran vzgoje otrok. Videl sem namred
oni dan visoko damo in njeno mlado
héerkico na ulici, pa sem kar zakoracil
na sredo ceste, da bi dobil ve& zraka.

Visoka dama je bila seveda na3min-
kana in napudrana, kakopak, saj brez
tega vendar ne bi mogla bili visoka
in fina, Pa tudi héerka je bila prema-
zana z nekimi lepotiéji in pudrom, ¢etudi
ni bila tako mlada, da bi jo radi sluzave
mladosti morali 3¢ pudrali, in tudi ni

bila tako velika, da bi ji to grdo navado
moqli opraviditi. Okrog 12 let nekako
in ni¢ ve¢. Tako vzgaja sodobna dama
svoje otroke.

Na3a dekleta menda ne vedo, da fant
sicer res rad pogleda za naSminkanim
deKletom, vendar pa v takem pogledu
ni iskrenosh, nego le Zelja za erotiénim
doziveliem. Za kaj resnega pa se taka
dekleta fantom zde precej koéljiva in se
iih rajdi 1zogibajo, ker Sminka in puder
nista nobeno priporocilo za dobro. go-
spodinjo.

Brez vsake 3kode bi lahko Zenske lo
grdo in nezdravo navado popolnoma
opustile, razen &e morajo oponasali
druge in se iej opicii navadi ne morejo
odredi. Spectalor

pu v ofividni zadregi naglo porinil
stran, hote¢ jo skriti.

»Kje je moj pepelnik?2«

»Pepelnik? Nemogode Ze zdaj biti
gotov!le

Nekoliko
sledal.

»Se nekaj mesecev ¢akali. Potem
ze zelen postati.c

sZelen?«

»Da, stara doba Mingov.«

Prijel sem ge za glavo. Ali je moz
znorel? Ali mi je hotel rjo stoletij
napraviti v nekaj mesecih?

»A kje je zdaj pepelnik?«

»Zdaj nemogocle videti.«

»Zakaj ne?¢

»Ne, zdaj nemogoce videti.c

»Jaz pa hotem videtile

sNe dobro! Cisto umazane
dobitile

Stvar mi je jela postajati vse bolj
in bolj sumljiva.

»Umazane roke?«

»Da. Gnojnica ¢ista — ali gnojnica
nedista?«¢

Zdaj se mi je nekaj zasvetilo,

»Pepelnik je v gnojnici?«

Prikimal je.

sMaster hoteti staro dobo Min-
gov — jaz napraviti staro dobo Min-
gov!e

Nisem vedel, ali maj se jezim ali
smejem. ko se mi je pogled ustavil
na NONVI,

»7Zdi se mi. da fe revitina prisla v
tvoio dastitliivo hiSo.c sem rekel,
szakai kakor vidim, si prazi§ papir
za kosilo.«

Sunil ie v ponev. da je odletela iz
svita ogmia v teman kot.

»0. to ni¢ bitil«

Toda take hitro se nisem dal od-
praviti, Stopil sem bliZe in si papir
natantneje ocledal. Bil fe popisan s
kitajskimi pismenkami in je bil o¢i-
vidnn uradna listina.

+Hm, hme, sem se napravil modre-
oa, feprav nisem besedice razumel,
in nomembno prikimal z elavo.

Prisiljeno se je zasmejal.

sZemljiSko pismo?« sem vprasal,
Spoznal sem ga po nekaterih Zigih.

Mislil je, da sem ga izpregledal;
najprej je nekoliko pokasljal, potem
se je pa spustil v glasen, zadovoljen
grohot,

yJaz pameten? Ali nepamelen?<
je vpraSal. »Jaz imeti prepir s sose-
dom zaradi zemlje. Morati iti na so-
diste, A jaz dobitile

sKako to?¢

»On pokazati staro zemljiSko pis-
mo. Moje zemljiéko pismo pa bolj
staro! Jaz ta papir dal napisati pa-
metnemu mozu, eno leto zakopati v
zemljo in zdaj praziti nad ognjem —
zelo staro izgledati, zelo staro! Jaz
dobiti pravdo! Moje zemljisko pismo
bolj staro r— stara.doba Mingoy!e

zatudeno sem ga po-

roke
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RKaj skhubam pozimi

Peepeosta kosila
a) GOVEJA JUHA, GOVEDINA Z

DUSENIM KORENJEM, PALA-
CINKE

Goveja-juha z riZzem in
cvetaco

Pol kile govejéga mesa kuhamo v
treh litrih vode, dodamo sol ter vso
jusno zelenjavo, Po dveh urah juho
precedimo in zakuhamo vanjo 4 pe-
Stice opranega riZa, nekoliko suhih,
opranih gob ter polovico male cve-
tade in pustimo juho 20 minut po-
casi vreti.

Duifeno korenje

1 kg lepega korena dobro ostrga-
mo, operemo ter zrezemo na lepe
rezance in pustimo 10 minut vreti.
Nato korenje odeedimo, Na kozico
denemo Zlico masti, nekoliko drobno
zrezane ¢ebule in korenje 1 uro po-
dasi dusimo, Ce je lreba, prilijemo
tudi malo vode. Cez 1 uro napravi-
mo svetlo preZganje iz zlice masti in
moke, ga pridamo korenju, malo za-
lijemo 2z juho, pridenemo Kkocko
zdrobljenega sladkorja, nekoliko po-
pra ter pustimo Se nekaj ¢asa vreti,
Serviramo gorko, na okrogli skledi,
garniramo 8 kislimi jurcki in praZe-
nim krompirjem,

Palac¢inke

Iz 1 jajea, '/s litra mleka, moke,
malo sladkorja in soli napravimo
redko testo, ki ga 10 minut meSamo.
Na to namaZemo ponev z mastjo ter
spefemo iz te kolitine b lepih pala-
¢ink. Vsako pomaZemo 2z marme-
lado, zvijemo ter polresemo s slad-
korjem. Serviramo gorke,

To kosilo je za 5 oseb in stane
18 Din,

b) GOVEJA JUHA, CVETACA IN
FIZOIL, AJDOVI ZGANCI

Goveja juha s pSeniénim
zdrobom

Pol kile govejega mesa kuhamo v
3 litrih vode in. dodamo vso jusno
zelenjavo, Po dveh urah juho odce-
dimo in zakuhamo vanjo B pescice
pSeniénega zdroba,

Cvetada in fizol ng solati

Cvetado osnazimo, dobro operemo
in kuhamo 5 minut v vreli vodi, da
izgubi grenki okus, nakar jo denemo
kuhati v juho, ker s tem juho zbolj-
famo. Ko je mehka, jo vzamemo z
lopatico iz juhe in pustimo, da se
ohladi. Mlade pelene liste cvetade
kuhamo v slani vodi posebej in jih
porabimo za solato. Cvetado zreXemo
v lepe koicke, pridenemo 2 Zlici olja,
3 flice kisa, 1 drobno zrezano &ebulo
in"pol kile kuhanega fiZola, vse oso-
limo in opopramo, dobro premesamo
in serviramo h govedini ter garnira-
mo z ajdovimi Zganci,

Ajdovi zganci

V 2 litra slane vrele 'vode potasi
zakuhamo poldrugi liter presejane
ajdove moke in neprestano mesamo
pri mirnem ognju, in sicer toliko
tasa, da se lodijo Zganci od dna po-
sode, kar traja povpredno ¥ ure.
Na kozici razbelimo mast ali slani-
no, v katero namakarho leseno #lico
ter 3. njo oblikujemo Zlicnike, Nato

Pise Nusa

jih poloZimo na skledo ter dobro
zabelimo z mastjo in ocvirki,

To kosilo je za 5 oseb in stane
18 Din,

*

Pripomnim, da ima gospodinja s
preprostim zimskim kosilom mnogo
ve¢ truda kakor z boljSim, nedelj-
skim kosilom. Ce ob nedeljah spece
pecenko ali ocvre klobase, ji to ne
da toliko dela, ker so to ze same po
sebi tefne in okusne jedi, Drugade
je 8 preprostim kosilom, to se pravi,
iz malega mnogo in okusno narediti,
in to da veliko dela. Seveda se ji
trud izplaca in jo lahko Stejemo med
varéne in spreine kuharice, ée nasiti
z 18 Din 5 oseb.

Bolise hosilo

a) GOVEJA JUHA, SVINJSKA PE-~
CENKA, KISLO ZELJE, KROM~
PIRJEV PIRE, KOMPOT

Juha

Pol kile govedine kuhamo, dokler
ne postane mehka, nato pridenemo
vso jusno zelenjavo. Cez 2 uri pre-
cedimo in zakuhamo vanjo zdrobove
cmoke. Goveje meso garniramo z
ocvrto evetado in kislimi juréki,

Svinjska pelenka

1—2 kg svinjske pecenke. (najbolj-

Sa je zarebrnica) dobro nasolimo,

polresemo malo s kuminom in pu-
stimo vsaj 8 ure v soli. Potem jo pe-
¢emo na podolgastem pekatu v pe-
¢iei in jo polivamo z mastjo in sokom,
Enkrat jo tudi obrnemo., Ko je pe-
¢ena, jo zrezemo na lepe kose; gar-
niramo s kislim zeljem ter s krom-
pirjevim pirejem., Kompot iz marelic.
Sadje,

b) GOVEJA JUHA, GOVEJA PE-
CENKA, DUSEN RIZ, SOLATA,
KOMPOT, SADJE
Goveja pecenka
1—2 kg hrbtnega govejega kosa
potolfemq, nasolimo ter pretaknemo
s slanino. Meso denemo na podolgast
pekaé, pridenemo vso zelenjavo (Ce-
bulo, koren zelene, koren petersilja,
lovorjev list), polijemo z mastjo ali
svezim maslom ter pefemo 2 uri v
pe¢ici in polivamo pri pedenju z
mastjo. Pefenko zrezemo na lepe re-
zine in polijemo s sokom od peten-
ke. Serviramo na podolgasti skledi
in garniramo z dufenim riZem. So-

lata, kompot iz brusnic. Sadje,

—

Revmatizem pri otrocih

Ucdenjak McSwecney. iz Cardiffa je
po  vedletnem opazovanju dognal,
da se loti revmatizem najrajsi takih
otrok, ki so jim Ze star3i s to bolez-

nijo obremenjeni. MeSwecney je. pro-
ufil ve¢ ko Sest sto primerov revma-
ticnih obolenj in ugotovil, da se do-
bre tri Cetrtine otrok potomeci revma-
tiénih starSev.

Skoraj prav toliko je bilo otrok,
ki so oboleli na revmati¢nih mnadlo-
gah med petim in devetim' letom.
Zanimivo je pa, da se revmatiéne
nadloge lotijo 1judi najrajsi med de-
cembrom in majem. Posebno - zna-
¢ilno je konéno to, da je skoraj polo-
vica revmatitnih' otrok hkratu ' bole-
hala tudi na sreu, Le pri sedmih od-
stotkih so nadli revmatiénemu obo-
lenju vzrok v posledicah prestalih
ospie.

Cardiffski ufenjak meni, da so mu
njegova znanstvena raziskovanja po-
rok, da ni med revmatizmom dece in
bezgavkami (mandlji) nobene zveze.
Vidi se mu torej nepotrebno v takih
primerih izrezati bezgavke. Sicer pa
velja v medicini nacelo, da kaje
mandlje odstraniti le v primerih
nujnosti in stvarne potrebe, kakor n.
pr. ¢e se vgnezdijo v bezgavkah bakte-
rije. V tem primeru je operacija pre-
potrebna, Ker bi sicer utegnile otro-
ku groziti nepopravljive posledice.
Ako se bezgavke nenavadno pove-
Cajo in ovirajo dihanje, jih je treba
samo zmanjSati, a samo toliko, koli-
kor je neobhodno potrebno. Ta nadin
se uporablja pri vseh ‘motnjah, ki so
posledice nabreklih bezgavk. -

Doraviajte narognino!

Obleke v obliki plaséa — plaséi v obliki obleke

Pladéa po empirskem okusu

Moda stremi zmeraj za tem, da
ugodno podérta Zensko postavo. Le-
tos hote v prvi vrsti v pasu in na

7
.
-
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bokih stisnjene plaife in obleke, s
tem bo ustreZeno mo¢nim in vitkim
damam, ker je ramenska partija iro-
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Pas je pomaknjen gor, krila so ozko wurezana

ka. Vsekako pa morajo biti ramena
videti Sirja od bokov. Pri izdelavi
obleke (plasta) je treba to upoStevati,
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WAER o torali jod

Nekateri ljudje so silno obéutljivi
za jed. Pri teh se utegnejo pojavili
pri nepravilni uporabi joda motnje
resnejsega znacaja. V zadnjih letih
beremo veckrat o resnih obolenjih,
zlasti pri starejsih ljudeh, ki skusajo
z jodom prepreciti ali omejiti poap-
nenje Zzil,

Znanstveniki smatrajo Ze delj ¢asa
jod za najuspesnejie wdravilo pri ar-
teriosklerozi; pozabiti pa ne smemo,
da ima crgansko nevezan, prosti ali
alkalizirani jod tudi take ucinke, ki
s0 zdravju v skodo, Nevezanega Joda
prebavila ne zmorejo docela in torej
neprebavljene ali neizrabljene ostan-
ke zopet izlo¢ijo. Lijudje, ki trpe za
poapnenjem Zil, skuiajo to odpraviti
na ta nadin, da jemljejo vecje koli-
&ne joda. Posledica tega je seveda
zastrupljenje v cCrevesju in v zelod-
cu. Zaradi nepravilne uporabe se
zZivéno stanje bolnika od meseca do
meseca slabSa. Razdrazljivost in slié-
ni pojavi so neizogibne posledice.

V zadnjem Gasu so skulali nedo-
statke organsko prostega joda odpra-
viti na ta nacin, da so ga v »vezani
obliki¢ izraypali z lecitinom. Dose-
gli so lahko in redno prebave, povrh
se pa Se bolniku Zivéni sistem prilic-
no ckrepi. Uporabo nevezanega joda
je treba vsakomur resno odsvetovati.

Tudi sicer ne velja, da bi se igrali
s tem sicer odlicnim zdravilnim sred-
‘stvom, V nalelu uporaba jodo-
vih soli ne more Skodovati, a tudi v
tem primeru je potrebna primerna
paznja, &e jih uporabljajo ljudje, ki
so modno obéutljivi, Naj bo mnozina
joda fe tako majhna, preve¢ obCutlji-
vim utegne stasoma vendarle Skodo-
vati. Za bolnikove Zivljenje se nam
sicer pri tem ni treba bati, zato pa
lahko nastanejo iz neznatnega vzroka
oblutne zdravstvene motnje, ki se jih
bolnik veé let ne bo iznebil. .

Nove knjige

0Od Jugoslovanske knjigarne v Ljubljani
smo dobili v objavo in oceno:

Boleslay Prus: Faraon. 1. knjiga. Pre-
vedel France Koblar. Str. 254. Cena bros.
45 Din, vez. 55 Din.

Iz predgovora: posnemamo: Boleslav
Prug, 8 pravim imenom Aleksander Glo-
wacki (1847—1912) je sodobnik dveh ve-
likih poljskih duhov, pripovednika Sien-
kiewicza in pesnice Konopnicke. Vsi trije
g0 olroci realizma, toda genij poljskega
naroda jih ni pustil pri samem realizmu,
temvet je vse preokrenil v svet roman-
like. Prus, ki se sicer tako bori za re-
alistitne osnove Zivljenja, se je ravno v
»Faraonue obrnil spet k tuvstvenosti in k
spoznanju, da vodi ¢lovekovo voljo in
njegove nafrte nedoumna pravifnost in

Pisaini stroj Woodstock

je v Ameriki najbolj iskana znamka.
Tudi v Jugoslaviji, zlasti v Ljubljani,
jih je Ze precej v rabi. Vsi se po-
hvalno izraZajo o njem.

Generalno zastopstvo:

TIPKA, druZba z 0.z, LIUBLIANA
Gledalifka ul. 8. - Tel 3t. 29-70

vidja usoda., V »Faraonuc je Prus zatel
na podlagi ob&irnih zgodovinskih Studij
graditi podobo mladega Faraona, ob ka-
teri naj se odkrijejo boji, trpljenje in
usoda slarodavnega Egipta. Mladega prin-
ca Ramzesa je prevzela velika misel, da
se osamosvoli, da dvigne svojo drzavo
preko dotedanjih meja in da pomaga tu-
di nizjemu ljudstvu iz trpljenja do bolj-
Sega zivljenja. Zato se zafne boj med
tistim, ki hoce drzavo preurediti, in onim,
ki jo ohranjuje. Boj med bodofim vla-
darjem in duohovniskim stanom,Z ki je
ustvaril dotedanjo kulturo in moé Egipta
in mu vtisnil svoj znafaj. Temu beéju je
pisatelj dal tragitne poteze Cloveskega
junadtva in slabosli. Obupni boj nam
dokazuje, kako je wse ¢lovesko dejanje
in nehanje zvezano kot celola prirodnih
in etitnih zakonov in da ne more zma-
gatli, kdor jih ne spo3tuje. Toda Zivljenje
princa Ramzesa ni bilo zaman, nad nje-
govim grobom vzide zarja tragitnega po-
velitanja, Njegove plemenitle naérle je
prevzel in izvedel njegov nasproinik, ve-
liki duhovnik Herkov. Kar je sejal genij,
je prevzel suhi razum, toda vkljub vsem
usodnim zmotam je sree visje od razuma.
V »Faraonuc je podal Prus z ostro mi-
selno in moralno neposrednosijo podobo
v propast beZete dobe in ljudi.

Priporofamo knjigo wvsem, ki Zele na
podlagi splosne izobrazbe dobiti izpod
peresa odlitnega poljskega pisatelja glob-
ljega vpogleda v stari Egipt.

Prejeli smo Ze:

»Zvonéeke, list s podobami za mladino.
— sZvonfeke izhaja med Solskim letom
v zvezkih vsak mesec in sltane za vse
leto 30 Din, pol leta 15 Din, posamezni
zvezki po 3 Din. Narodnina se platuje
vnaprej. Uprava mesetnika je v Ljub-
ljani, Frantifkanska ulica Stev. 6

Smola poziralca nozev

Ze dvajset let je sluzil Fred Lowe
v avstralskem mestu Melbournu svoj
kruh s poZiranjem nozev. Poziral je
noze vseh velikosti, biljardne krogle
in ure z verizico. Pred kratkim pa
je hotel kazati svoje ¢arovnije v kro-
gu prijateljev. Nazadnje je miglil po-
goltniti vilice. Tedaj pa se mu je za-
letelo in vilice so mu zdrknile v po-
ziralnik. Takoj so ga operirali in le z
najvedjimi teZavami se jim ga je po-
gredilo resiti,

NS ohiite!

Kaifel, drifia 1 0. 1., vinarma

v nebotiiniku, Ljubljana

S tem nam nudite moZnost, da Vas pri-
dobimo za stalnega gosta. Ko zapustite
na# lokal bodete sami sebi priznali, da
ste pili najboljfe vino in jedli skrbno
pripravljeno zakusko za mali denar.

HUMOR

Novoletno preseneéenje

Moja 7ena me je letos za novo leto
prav res presenetilale
S ¢im?:

»Ne vprasa se, ,s &im‘, nego ,S

kom'! S scbanico!
Sedenje
Zdravnik: »VaSa barva se mi ne

vidi posebno zdrava, Ali dosli se-
dite?«
Bolnik: »Tako, tako. Zadnjié sem

dobil sest tednov.

Obéutljivo

Oprostite, ali niste sluc¢ajno sin go-
spoda generalnega ravnatelja Zaplot-
nika?«

»Da, sem — pa ne slucajnaol<

Sirokoustnez

Marseljéani slove po tem, da se sil-
no radi Sirokoustijo. Zadnjic se je
eden izmed njih vrnil 8 potovanja
okoli sveta.

»Na ekvalorju,« se je polem ba-
hal, »je tako vroce, da morajo kokosi
postaviti pod led, da ne lezejo trdo
kuhanih jaje.«

Ogoréenje

Mali: »Mada, ali Se ne mislis
vsiati?:
Majda: »In da me lo vprasas, ma-

ma, me moras zbudCli?

Anglosaski humor
Takega idiola Se nisem videl —
samo rogevi ti manjkajo, pa bi Dbil
pravi osell«

Ako Vam
nas list ugaijal

ga pokazite svojim prija-
teljem in ga poSljite kot
_ tiskovino svojim sorod:
nikom v Francijo, Nem-
¢ijo, Ameriko in drugam

DNEYNO SVEZE.
PRAZE NA -

»3aj osli vendar nimajo rogovlc
»>Nu, vidi§, potem ti pa ni¢ ved
ne manjkale  (Hemmets Journal)

*

Murry je Se mlad zdravnik, Pa ga
vprada njegov prijatelj: »Ali si Ze
kdaj napravil krivo diagnozo?¢

Na zalost, Ze. Pomisli, zdravil sem
nekega bolnika za Zelod®nim katar-
iem, pezneje se je pa pokazalo, da bi
si bil prav lahko privosél operacijo
slepidale (Chicago Tribune)

*

»Brez vaSe hiéerke ne morem ved Zi-
vetile je zajecljal mladi moZ.

»All right,« je odgovoril ofe, ne da
bi bil dvignil ofi iznad ¢asnika, »ko-
liko bo slal vas pogreb?e¢

(Saturday Evening)

Kupujte domaie izdelke

iuaoslovanske itvornice
Dr. A. Octkerja

IMES ZA BARTELY

Sarleli!

ZmeBaj 12 dkg surovega
masla 8 3 rumenjaki, dodaj 1
zavoj Dr. Oetkerjeve zmesi za
gartelj. !/, litra mleka in &vrst
sneg 3 beljakov. Testo naj gosto
tefe z Zlice. Pecl ga v dobro
namadfenem modlu pri srednji
vroéini.

Dr. Octkerjeve

specijalftete se dobijo v vseh
Specerijskih in delikatesnih trgo-
vinah.

Dr. Octker, Maribor

Spolne bolezni,

sifilis, kapavica, beli tok so ozdravljive brez strupenih vbrizgavanj, brez

Zivega srebra in salvarzana. Tisodi

¥en in mo# enodulno hvalijo svoje

ozdravljenje (trajno) na priroden na&in s preparatom »VIGI-TABL" brez

motenj v izvrievanju

oklica. Sijajna priznanja. Tisode zahval. ,VIGI~

TABL“ uélnku&c zajaméeno, sigurno in prav bitro. U&inki so naravnost

presenetljivi,

Uporabljanje je za zdravje povsem ncﬂkodlalw- Cena
za stare sludaje Din 200'—. Poskusna po3i

rof. Herry se je o njih fzrazil, da ,delajo prave Eudeke’,

Din 120'—, posebno
jka Din 90'—. Po¥ilja diskretno

le HAVELKOVA Pharm. laboratof AIDE, Praga-Vinogradi,
Slezskd 116~T. R. 801. Poit. predal 28, C, S, R,

Izdaja 2» konzorei] >Drufinskega tednika< K. Bratuda, novinar; urejuje in odgovarja H. Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d, v Ljubljani;
ta tlskarno odgovarja O. Mihdlek, vsi v Ljubljanl,



